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Leia este Manual antes da Instalação
Este manual fornece informações sobre o transmissor
por Radar Pulsar® Modelo R96. É importante que todas
as instruções sejam lidas cuidadosamente e seguidas na
sequência. As instruções de Instalação QuickStart são um
guia breve da sequência das etapas para técnicos experi-
entes seguirem ao instalar o equipamento. Instruções
detalhadas estão incluídas na seção Instalação Completa
deste manual.

Convenções Usadas neste Manual
Algumas convenções são usadas neste manual para comu-
nicar tipos específicos de informação. Material técnico
geral, dados de suporte e informações de segurança são
apresentadas na forma de narrativa. Os seguintes estilos
são usados para observações, avisos e advertências.

l_pbos^†Îbp
As observações contêm informações que acrescentam
ou esclarecem uma etapa operacional. As observações
normalmente não contêm ações. Elas seguem as etapas
de procedimentos às quais se referem.

Avisos
Os avisos alertam o técnico sobre condições especiais
que poderiam lesionar a equipe, danificar o equipa-
mento ou reduzir a integridade mecânica de um com-
ponente. Os avisos também são usados para alertar o
técnico sobre práticas não seguras ou sobre a necessi-
dade de equipamento de proteção pessoal ou materiais
específicos. Neste manual, uma caixa de aviso indica
uma situação possivelmente perigosa que, se não evita-
da, pode resultar em lesão pequena ou moderada.

ADVERTÊNCIAS
As advertências identificam situações possivelmente
perigosas ou riscos sérios. Neste manual, uma
advertência indica uma situação iminentemente
perigosa que, se não evitada, pode resultar em lesão
séria ou morte.

Mensagens de Segurança
O sistema PULSAR Modelo R96 é desenvolvido para uso
em instalações Categoria II, Grau de Poluição 2. Siga
todos os procedimentos da indústria padrão para serviços
em equipamento elétrico e computadorizado ao trabalhar
com ou ao redor de alta tensão.  Sempre desligue a ali-
mentação antes de tocar em qualquer componente.
Embora alta tensão não esteja presente nesse sistema, ela
pode estar presente em outros sistemas.

Os componentes elétricos são sensíveis à descarga elet-
rostática. Para impedir dano ao equipamento, observe os
procedimentos de segurança ao trabalhar com compo-
nentes sensíveis a eletrostática.

Este dispositivo atende à Parte 15 das Regras da FCC. A
operação está sujeita às seguintes condições:
(1) Este dispositivo pode não causar interferência prejudicial e 
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência
recebida, incluindo interferência que possa causar uma
operação indesejada.

FCC ID: LPN R96
Qualquer alteração não autorizada ou modificação não
expressamente aprovada pela parte responsável pela con-
formidade poderia anular a autoridade do usuário de
operar este equipamento.

ADVERTÊNCIA! Risco de explosão. Não conecte ou
desconecte os modelos classificados como À prova de
explosão ou Não incendiário a menos que a energia tenha
sido desligada e/ou se houver conhecimento de que a área
não é perigosa.

Diretiva de Baixa Tensão
Para uso em Instalações Categoria II, Grau de Poluição 2.
Se o equipamento for usado de uma maneira não especi-
ficada pelo fabricante, a proteção fornecida pelo equipa-
mento pode ser comprometida.

Aviso de Direitos Autorais e Limitações
O logotipo Magnetrol®& Magnetrol®e Pulsar®  
são marcas registradas da International Magnetrol®

Direitos autorais © 2016 Magnetrol®  International,
Incorporated. Todos os direitos reservados.

A MAGNETROL se reserva ao direito de fazer alterações
ao produto descrito neste manual a qualquer momento
sem notificação. A MAGNETROL não faz garantias
quanto à exatidão das informações neste manual.

Garantia
Todos os controles de nível e fluxo eletrônicos da MAG-
NETROL possuem garantia de estarem livres de defeitos
em materiais ou mão de obra por dezoito meses a partir
da data do envio original de fábrica.

Se devolvido dentro do período de garantia e, mediante
inspeção de controle de fábrica, a causa da reivindicação
for determinada como coberta pela garantia, então a
MAGNETROL irá reparar ou substituir o controle sem
custo ao comprador (ou proprietário) além do transporte.

A MAGNETROL não deve ser responsável por aplicação
indevida, reivindicações trabalhistas, dano direto ou con-
sequente ou despesas provenientes da instalação ou uso
do equipamento. Não há outras garantias expressas ou
implícitas, exceto garantias especiais por escrito que
abrangem alguns produtos MAGNETROL.

Garantia de Qualidade
O sistema de garantia de qualidade em vigor na
MAGNETROL garante o mais alto nível de qualidade
em toda a empresa. A MAGNETROL está
comprometida em proporcionar satisfação total ao
cliente tanto na qualidade dos produtos quanto no
serviço de qualidade.

O sistema de garantia de qualidade
MAGNETROL está registrado no ISO
9001 afirmando seu compromisso com as
normas de qualidade internacionais,
fornecendo a mais forte garantia de
qualidade de produto/serviço disponível.
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1.0 Instalação QuickStart

O procedimentos de Instalação QuickStart proporcionam
uma visão geral das principais etapas para montagem, fiação
e configuração do transmissor de nível por radar PULSAR
Modelo R96. Esses procedimentos são para instaladores
experientes de instrumentos de medição de nível eletrônico.

Veja a Instalação Completa, Seção 2.0, para instruções de
instalação detalhadas.

1.1 Iniciando

Antes de iniciar os procedimentos de Instalação QuickStart,
tenha o equipamento, as ferramentas e as informações certas
disponíveis.

1.1.1 Equipamento e Ferramentas

Nenhuma ferramenta especial é necessária. Os seguintes
itens são recomendados:

• Antena rosqueada e conexão do processo . . . . . 2" (50 mm)

• Conexão do transmissor/antena. . . . . . Chave 13⁄4" (44 mm) 

• Ajuste do transmissor . . . . . . . . . . . . . Chave 11⁄8" (28 mm) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Chave sextavada 3⁄32" 

• Chave de torque. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bastante desejável

• Chave de fenda chata

• Multímetro digital ou voltímetro/amperímetro . . Opcional

• Alimentação 24 VDC (23 mA). . . . . . . . . . . . . . Opcional
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1.1.2 Informações de Configuração

Para utilizar o menu QuickStart disponível no Modelo
PULSAR R96, são necessárias algumas informações para a
configuração.

Colete as informações e complete a tabela de parâmetros
operacionais a seguir antes de iniciar a configuração.

lÄëW l=ãÉåì=nìáÅâpí~êí=Éëí•=Çáëéçå∞îÉä=é~ê~=~éäáÅ~´πÉë=^éÉå~ë=ÇÉ
k∞îÉäK

NK `çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=OKSKR=é~ê~=çë=ãÉåìë=ÇÉ=ÅçåÑáÖìê~´©ç
ÇÉ=~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=sçäìãÉK

OK bëë~ë=Éí~é~ë=ÇÉ=ÅçåÑáÖìê~´©ç=å©ç=ë©ç=åÉÅÉëë•êá~ë=ëÉ=ç
íê~åëãáëëçê=íáîÉê=ëáÇç=éê¨JÅçåÑáÖìê~Çç=~åíÉë=Çç=íê~åëéçêíÉK

Monitor Pergunta Resposta

Unidades
de Nível

Altura do
Tanque

Modelo da
Antena

Extensão
da Antena

Montagem
da Antena

Dielétrica

4 mA
Ponto de
Ajuste
(LRV)

20 mA
Ponto de
ajuste
(URV)

Seleção
de Alarme
PV

Quais unidades de medição
serão usadas?

Qual a altura do tanque?

Qual tipo de antena será usado?
Selecione primeiro 7 dígitos do
número do Modelo. (Veja a
placa de identificação na lateral
da antena)

Qual a extensão máxima do
bocal no qual a antena pode ser
usada? Selecione os últimos 3
dígitos do número do Modelo.
(Veja a placa de identificação na
lateral da antena)

A montagem da antena é NPT,
BSP ou com flanges?

Qual a dielétrica do meio de
processo?

Qual o ponto de referência de
0% para o valor de 4,0 mA?

Qual o ponto de referência de
100% para o valor de 20,0 mA?

Qual corrente de saída é deseja-
da quando um indicador de falha
estiver presente?

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________
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1.2 Montagem QuickStart

l_pKW `çåÑáêãÉ= ç= Éëíáäç= ÇÉ= ÅçåÑáÖìê~´©ç= É= ~= ÅçåÉñ©ç= Çç= éêçÅÉëëç
Eí~ã~åÜç= É= íáéçF= Çç= íê~åëãáëëçê= éçê= ê~Ç~ê= mrip^o= jçÇÉäç
oVSK= `ÉêíáÑáèìÉJëÉ= ÇÉ= èìÉ= ÉäÉ= ÅçêêÉëéçåÇÉ= ¶ë= ÉñáÖÆåÅá~ë= Ç~
áåëí~ä~´©ç=~åíÉë=ÇÉ=Åçåíáåì~ê=Åçã=~=áåëí~ä~´©ç=nìáÅâpí~êíK

➀ Confirme se os números do modelo e de série nas placas de
identificação dos dispositivos eletrônicos e antena do PUL-
SAR Modelo R96 são idênticos..

1.2.1 Antenna
➁ Coloque cuidadosamente a antena no vaso. Monte em um

local igual a 1⁄2 do raio do topo do tanque. Não monte no
centro do vaso ou mais próximo que 18" (45 cm) da parede
do tanque.

➂ Proteja a antena do vaso.

➃ Deixe a tampa plástica protetora no lugar até estar pronto
para instalar o transmissor.

l_pKW k©ç=ìíáäáòÉ=ç=Åçãéçëíç=ÇÉ=îÉÇ~´©ç=çì=Ñáí~=qcb=å~=ÅçåÉñ©ç=Ç~
~åíÉå~=Åçã=ç=íê~åëãáëëçêK=bëë~=ÅçåÉñ©ç=¨=îÉÇ~Ç~=éçê=ìã=lJ
êáåÖ=sáíçå∆K

1.2.2 Transmissor
1. Remova a tampa plástica protetora do topo da antena e

armazene para uso futuro. Certifique-se de que o fundo do
conector universal (Teflon®) ➄ e dentro da antena esteja
limpo e seco. Limpe com álcool isopropílico e hastes de
algodão, se necessário.

2. Coloque o transmissor sobre a antena.

3. Certifique-se de que o parafuso de ajuste da caixa/inicial-
izador esteja solto e que a caixa possa ser ligada. Alinhe a
marca de referência da antena para que fique em um ângulo
de 45° em uma linha desde a unidade de radar até a parede
de tanque mais próxima.

4. Gire o transmissor até que fique na posição mais conve-
niente para fiação, configuração e visualização.

5. Enquanto mantém a caixa e o inicializador alinhados, aperte
o parafuso de ajuste da caixa/inicializador e a porca hexago-
nal do conector universal grande. Aperte o conector univer-
sal em 30 pés./lbs (40 Nm) de força. É extremamente dese-
jável uma chave de torque.

NÃO DEIXE APERTADO COM A MÃO.

• Não coloque material isolante ao redor de qualquer parte do
transmissor por Radar, incluindo a flange da antena.

➁

➀

➂

➃

➀

➄

Marca de 
Referência
1 ponto: GP/IS
2 pontos: XP

Parafuso 
de ajuste

Conector 
Universal
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1.3 Fiação QuickStart

ADVERTÊNCIA! oáëÅç= ÇÉ= Éñéäçë©çK= k©ç= êÉãçî~= ~ë= í~ãé~ë= ~
ãÉåçë=èìÉ=~=ÉåÉêÖá~=íÉåÜ~=ëáÇç=ÇÉëäáÖ~Ç~=çì=ëÉ=Ñçê=ÇÉ
ÅçåÜÉÅáãÉåíç=èìÉ=~=•êÉ~=å©ç=¨=éÉêáÖçë~K

l_pKW `ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=~=Ñá~´©ç=Éä¨íêáÅ~=Çç=íê~åëãáëëçê=éçê=ê~Ç~ê
mrip^o=jçÇÉäç=oVS=ÉëíÉà~=ÅçãéäÉí~=É=Éã=ÅçåÑçêãáÇ~ÇÉ=Åçã
íçÇ~ë=~ë=åçêã~ë=É=ÅµÇáÖçëK

1. Remova a tampa do compartimento de fiação superior.

2. Prenda um adaptador de conduíte e monte o conector do
conduíte na abertura de sobra. Puxe o fio de alimentação
pelo adaptador do conduíte.

3. Se presente, conecte a blindagem do cabo a um terra na
fonte de alimentação.

4. Conecte o fio de alimentação ao terminal (+) e o fio negati-
vo ao terminal (-). Para Instalações à Prova de Explosão,
veja Fiação, Seção 2.5.3.

5. Substitua a tampa e aperte.

1.4 Configuração QuickStart

Se solicitado, o transmissor PULSAR Modelo R96 é trans-
portado totalmente pré-configurado para a aplicação e pode
ser instalado imediatamente. Caso contrário, ele é trans-
portado configurado com os valores padrão de fábrica e
pode ser facilmente reconfigurado na loja. Seguem as
instruções mínimas de configuração. Utilize as informações
da tabela de parâmetros operacionais antes de iniciar a con-
figuração. Vide Informações de Configuração, Seção 1.1.2.

O menu QuickStart oferece uma visão geral em duas telas
bastante simples exibindo os parâmetros básicos necessários
para uma aplicação típica “Apenas de Nível”.

1. Aplique energia ao transmissor..

O monitor gráfico de LCD pode ser programado para
mudar a cada 2 segundos para exibir os Valores Medidos
pertinentes na Tela Inicial. Por exemplo: Nível, %Saída e
corrente de Loop podem ser exibidos em uma tela rotativa.

O LCD também pode ser programado para sempre exibir
apenas uma das Variáveis Medidas a todo momento. Por
exemplo: O nível pode ser o único valor exibido na tela.

2. Remova a tampa do compartimento de eletrônicos.

Vermelho (+)Preto (-)

(+)

(-)

`áã~ _~áñç sçäí~ê båíÉê
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3. Os botões oferecem múltiplas formas de funcionalidade
para navegação no menu e entrada de dados. (Vide Seção
2.6 para explicação completa).

CIMA se movimenta para cima pelo menu ou aumenta
um valor exibido.

BAIXO se movimenta para baixo pelo menu ou diminui
um valor exibido.

VOLTAR sai de uma ramificação do menu ou sai sem
aceitar o valor inserido.

ENTER entra em uma ramificação do menu ou aceita
uma entrada exibida

l_pKW=j~åíÉê=bkqbo=éêÉëëáçå~Çç=èì~åÇç=~äÖìã=ãÉåì=çì=é~êßãÉíêç
¨=êÉ~ä´~Çç=ÉñáÄáê•=ç=íÉñíç=ÇÉ=~àìÇ~=Éã=êÉÑÉêÆåÅá~=~=ÉëëÉ=áíÉãK

A Senha de Usuário padrão = 0. (Se for solicitada uma
senha, insira-a nesse momento).

As seguintes entradas de configuração é o mínimo
necessário para uma configuração QuickStart. Consulte as
figuras à esquerda.

4. Pressione qualquer tecla na Tela Inicial para acessar o Menu
Principal.

5. Pressione ENTER com o item do menu DEVICE
SETUP / CONFIGURAÇÃO DE DISPOSITIVO realçado.

6. Pressione ENTER com o item do menu QUICK-
START realçado.

O QuickStart exibe os parâmetros básicos, com o valor
atual do parâmetro realçado exibido no fundo da tela.

Agora é possível passar pelos itens de configuração
QuickStart de forma rápida e fácil alterando esses parâmet-
ros conforme necessário:

• Vá para o parâmetro a ser alterado.

• Pressione ENTER no parâmetro realçado

• Vá para a opção desejada e pressione  ENTER.

• Vá para o próximo parâmetro ou pressione  
VOLTAR quando finalizado para sair do menu QuickStart.

Seção 1.4.1 lista e descreve os nove parâmetros no menu
QuickStart.

7. Após fazer todas as alterações necessárias no menu
QuickStart, pressione o botão VOLTAR três vezes para
voltar ao Menu Inicial.

8. A configuração QuickStart está completa. Se estiver config-
urado de forma apropriada, o transmissor do Modelo R96
fica no nível de medição e está pronto para serviço.

➪

➪

➪
➪

➪

➪
➪

➪

➪

`áã~ _~áñç sçäí~ê båíÉê

ETAPA 4

ETAPA 5

ETAPA 6
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Unidades de Nível pÉäÉÅáçåÉ=~ë=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=é~ê~=~=äÉáíìê~=Çç=å∞îÉäW
√=mçäÉÖ~Ç~ë √=m¨ë √=jáä∞ãÉíêçë √=`Éåí∞ãÉíêçë √=jÉÇáÇçêÉë

Altura do Tanque fåëáê~=~=~äíìê~=Çç=í~åèìÉ=Eå~ë=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=k∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ëF

Modelo da Antena pÉäÉÅáçåÉ=ç=jçÇÉäç=Ç~=^åíÉå~=~=ëÉê=ìë~Ç~=Åçã=ç=jçÇÉäç=oVS=EÅçåëìäíÉ=~=éä~Å~=ÇÉ=áÇÉåíáJ
ÑáÅ~´©ç=Ç~=~åíÉå~FW
√ o^^Jñ=Ô=e~ëíÉ=qcb
√ o^_Jd=Ô=e~ëíÉ=ÇÉ=éçäáéêçéáäÉåç
√ o^_Ji=Ô=e~ëíÉ=ÇÉ=éçäáéêçéáäÉåç
√ o^_Jñ=Ô=e~ëíÉ=ÇÉ=éçäáéêçéáäÉåç
√ o^`Jñ=Ô=e~ëíÉ=e~ä~ê
√ o^PJñ=Ô=ÅçêåÉí~=P?
√ o^QJñ=Ô=ÅçêåÉí~=Q?
√ o^SJñ=Ô=ÅçêåÉí~=S?

Extensão da Antena M m~ê~=~äíìê~=Çç=ÄçÅ~ä=≤N?=EOR=ããF=E~éÉå~ë=é~ê~=ÅçåÉñ©ç=Çç=éêçÅÉëëç=êçëèìÉ~ÇçF=EÅçåJ
ëìäíÉ=~=éä~Å~=ÇÉ=áÇÉåíáÑáÅ~´©ç=Ç~=~åíÉå~FW

N m~ê~=~äíìê~=Çç=ÄçÅ~ä=≤Q?=ENMM=ããF
O m~ê~=~äíìê~=Çç=ÄçÅ~ä=≤U?=EOMM=ããF=EÇÉëáÖå~´©ç=bpm=~éÉå~ë=é~ê~=Ü~ëíÉ=qcbF
P m~ê~=~äíìê~=Çç=ÄçÅ~ä=≤NO?=EPMM=ããF

Montagem da
Antena

pÉäÉÅáçåÉ=ç=íáéç=ÇÉ=jçåí~ÖÉã=ÇÉ=^åíÉå~=é~ê~=ç=î~ëç=EÅçåëìäíÉ=~=éä~Å~=ÇÉ=áÇÉåíáÑáÅ~´©ç=Ç~
~åíÉå~FW
√ kmq=EoçëÅ~=ÇÉ=qìÄç=~ãÉêáÅ~å~F
√ _pm=EqìÄç=m~Çê©ç=_êáíßåáÅçF
√ cä~åÖÉ=E^kpf=çì=afkF

Intervalo Dielétrico fåëáê~=ç=fåíÉêî~äç=aáÉä¨íêáÅç=é~ê~=ç=ã~íÉêá~ä=~=ëÉê=ãÉÇáÇçK
^Ä~áñç=ÇÉ=NIT=EeáÇêçÅ~êÄçåçë=iÉîÉë=Åçãç=mêçé~åç=É=_ìí~åçF=Ô=E~éÉå~ë=éç´ç=ÇÉ=íê~åèìáäáò~´©çF
NIT=~=PIM=EeáÇêçÅ~êÄçåçë=ã~áë=í∞éáÅçëF
PIM=~=NM=EÇáÉä¨íêáÅ~=î~êá•îÉäI=éçê=ÉñÉãéäçW=í~åèìÉë=ãáëíçëF=^Åáã~=ÇÉ=NM=EjÉáçë=Éã=•Öì~F

Ap
en

as
 H

AR
T

Ponto de Ajuste
de 4 mA (LRV)

fåëáê~=ç=î~äçê=Çç=å∞îÉä=EMB=éçåíçF=é~ê~=ç=éçåíç=Q=ã^K=s~äçê=Çç=fåíÉêî~äç=fåÑÉêáçê=EiosFK
`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=NKQKNKNK

Ponto de Ajuste
de 20 mA (URV)

fåëáê~=ç=î~äçê=Çç=å∞îÉä=ENMMB=éçåíçF=é~ê~=ç=éçåíç=OM=ã^K=s~äçê=Çç=fåíÉêî~äç=pìéÉêáçê=ErosFK
`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=NKQKNKNK

Seleção de
Alarme PV

fåëáê~=ç=Éëí~Çç=ÇÉ=ë~∞Ç~=ÇÉëÉà~Çç=èì~åÇç=ìã=fåÇáÅ~Ççê=ÇÉ=c~äÜ~=ÉëíáîÉê=~íáîçK
√ ^äíç=EOO=ã^F
√ _~áñç=EPIS=ã^F
√ j~åíÉê=Ej~åíÉê=ç=∫äíáãç=î~äçê=å©ç=¨=êÉÅçãÉåÇ~Çç=é~ê~=~=ÅçåÑáÖìê~´©ç=é~Çê©çFK
`çåëìäíÉ=~=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~=ìëçK

1.4.1 Opções do Menu QuickStart
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NKQKNKN=båíê~Ç~=ÇÉ=a~Ççë=kìã¨êáÅçë=nìáÅâpí~êí

Para fazer alterações na entrada numérica à Altura do
Tanque:

CIMA vai para o próximo dígito mais alto (0,1,2,3,....,9
ou o ponto decimal). Se mantido pressionado, os dígitos
mudam até o botão ser liberado.

BAIXO vai para o próximo dígito mais baixo
(0,1,2,3,....,9 ou o ponto decimal). Se mantido pression-
ado, os dígitos mudam até o botão ser liberado.

VOLTAR move o cursor para a esquerda e apaga o dígi-
to.  Se o cursor já estiver na posição mais à esquerda,
então a tela sai sem mudar o valor salvo anteriormente.

ENTER move o cursor para a direita. Se o cursor estiver
localizado em uma posição de caractere em branco, o
novo valor é salvo.

Ir ainda mais BAIXO no menu QuickStart resulta no
aparecimento dos demais parâmetros um por um com o
valor realçado presente mostrado no final da tela.

VOLTAR volta ao menu anterior sem alterar o valor
original, que é imediatamente reexibido.

ENTER aceita o valor exibido e volta ao menu anterior.

➪
➪

➪

➪

➪

➪

Altura 
do Tanque

Ponto de Referência do Sensor

20 mA

4 mA

Região de 
Medição
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2.0 Instalação Completa

Esta seção fornece procedimentos detalhados para a insta-
lação, fiação, configuração e resolução de problemas, con-
forme necessário, de forma apropriada do Transmissor de
Nível por Radar PULSAR Modelo R96.

2.1 Desembalando
Desembale o instrumento cuidadosamente. Certifique-se de
que todos os documentos tenham sido removidos do mate-
rial de embalagem. Compare todo o conteúdo com a nota
da embalagem e reporte qualquer discrepância à fábrica.

Antes de proceder com a instalação, faça o seguinte:

• Inspect all components for damage. Report any damage to
the carrier within 24 hours.

• Make sure the nameplate model number on the antenna and
transmitter agree with the packing slip and purchase order.

• To avoid moisture ingress in the housing, covers should be
fully tightened at all times. For the same reason, plugs
should remain properly installed in the cable entries until
replaced with a cable gland

• Record the model and serial numbers for future reference
when ordering parts. 

2.2 Procedimento de Tratamento de Descarga 
Eletrostática (ESD)

Os instrumentos eletrônicos MAGNETROL são fabricados
de acordo com as mais altas normas de qualidade. Esses
instrumentos utilizam componentes eletrônicos que podem
ser danificados por eletricidade estática presente na maioria
dos ambientes de trabalho.

As seguintes etapas são recomendadas para reduzir o risco de
falha de componente devido à descarga eletrostática.

• Transporte e armazene os circuitos eletrônicos em bolsas
antiestática. Se uma bolsa antiestática não estiver disponível,
embrulhe a placa em papel alumínio. Não coloque as placas
sobre materiais de embalagem de espuma.

• Utilize uma pulseira de aterramento ao instalar e remover os cir-
cuitos elétricos. É recomendada uma estação de trabalho aterrada.

• Manuseie os circuitos elétricos apenas pelas bordas. Não
toque em componentes ou pinos conectores.

• Certifique-se de que todas as conexões elétricas estejam
completamente feitas e que nenhuma seja parcial ou flutu-
ante. Aterre todo o equipamento em um terra bom

ADVERTÊNCIA! mçëë∞îÉä=êáëÅç=ÇÉ=Å~êÖ~=ÉäÉíêçÉëí•íáÅ~K=k©ç
ÉëÑêÉÖìÉ=Åçã=é~åç=ëÉÅçK

k∫ãÉêçë=Çç=jçÇÉäç

k∫ãÉêç=ÇÉ=p¨êáÉ
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2.3 Antes de Começar

2.3.1 Preparação do Local

Cada transmissor/antena PULSAR Modelo R96 é feito para
corresponder às especificações físicas da instalação
necessária. Certifique-se de que a conexão do processo de
sonda esteja correta para a montagem com rosca ou flange
no vaso onde o transmissor será colocado. Veja Montagem,
Seção 2.4:

Certifique-se de que todas as normas locais, estaduais e fed-
erais e diretrizes sejam observadas. Vide Fiação, Seção 2.5:

Certifique-se de que a fiação entre a fonte de alimentação e
o transmissor por Radar PULSAR Modelo R96 esteja com-
pleta e correta para o tipo de instalação. Vide
Especificações, Seção 3.7.

2.3.2 Equip,amento e Ferramentas

Nenhuma ferramenta especial é necessária. Os seguintes
itens são recomendados:

• Antena rosqueada e conexão do processo . . . . . 2" (50 mm)

• Conexão do transmissor/antena. . . . . . Chave 13⁄4" (44 mm) 

• Ajuste do transmissor . . . . . . . . . . . . . Chave 11⁄8" (28 mm) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Chave sextavada 3⁄32" 

• Chave de torque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . highly desirable

• Chave de fenda chata

• Multímetro digital ou voltímetro/amperímetro . . Opcional

• Alimentação 24 VDC (23 mA). . . . . . . . . . . . . . Opcional

2.3.3 Considerações Operacionais
As aplicações de radar são caracterizadas por três condições
básicas; Dielétrica (meio de processo), Distância (intervalo de
medição) e Distúrbios (turbulência, espuma, alvos falsos,
múltiplas reflexões e taxa de alteração). O transmissor por
Radar PULSAR Modelo R96 é oferecido com a configuração
de duas antenas—corneta (3", 4", 6") e Haste Dielétrica.
Idealmente, 6" (DN150) a antena corneta deve ser usada para
assegurar o melhor desempenho possível em todas as
condições operacionais.

2.3.3.1 Distância Máxima

O gráfico na página a seguir mostra o intervalo de medição
(Distância) de cada antena com base nas condições funda-
mentais de Dielétrica, Distância e Turbulência. A distância
é medida a partir do Ponto de Referência do Sensor (final
da rosca NPT, topo da rosca BSP ou face de uma flange).
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2.3.3.2 Distância Mínima

Se o nível de líquido for permitido na antena, o aumento de
ruído e mídia diminui drasticamente a medição confiável.
Não deve ser permitido ter líquido a menos de 2 polegadas
(50 mm) do fundo da antena.

2.3.3.3 Aplicações Problemáticas; Alternativa GWR

Algumas questões de aplicação podem ser problemáticas
para Radar sem Contato. Para isso, é recomendado o Radar
por Onda Guiada:

• Meio dielétrico extremamente baixo (εr<1,7)
• Poços de tranquilização, tubulação vertical, freio, gaiolas e
colunas de desvio.

• Reflexões muito fracas da superfície líquida (particularmente
durante turbulência) podem causar desempenho ruim.

• Tanques bastante desordenados com alvos falsos (mistu-
radores, bombas, escadas, canos, etc.)

• Durante momentos de níveis de líquido bastante baixos de
meio dielétrico baixo, o fundo do tanque de metal pode ser
detectado, o que pode deteriorar o desempenho.

• A espuma pode absorver ou refletir a energia por micro-
ondas dependendo da profundidade, dielétrica, densidade e
espessura da parede das bolhas. Devido às variações típicas
na quantidade (profundidade) da espuma, é impossível
quantificar o desempenho. Pode ser possível receber a maior
parte, parte ou nada da energia transmitida.

• Quando a medição próxima da flange é crítica

Condições de níveis de líquido extremamente altos
(transbordamento) quando o líquido muito próximo da
antena pode causar leituras errôneas e falha de medição.

Consulte o boletim 57-106 do ECLIPSE Modelo 706
para obter informações adicionais.

2" (50 mm)

Ponto de 
Referência 
do Sensor

Ponto de 
Referência 
do Sensor

Ponto de 
Referência 
do Sensor

Conexão do Processo
NPT

Conexão do
Processo BSP

Flange Soldada ANSI ou DIN

Intervalo de Medição Recomendado Máximo do R96 em pés (metros)
Turbulência Ausente ou Leve Turbulência Média ou Pesada

Dielétrica  > NKT=J=P P=J=NM NM=J=NMM NKT=J=P P=J=NM NM=J=NMM

Tipo de Antena
e~ëíÉ=aáÉä¨íêáÅ~

NS=ERF PV=ENOF SS=EOMF 10 (3) 29 (9) PV=ENOF
`çêåÉí~=Q?

`çêåÉí~=S? PP=ENMF UO=EOR NPN=EQMF 16 (5) 39 (12) RO=ENSF
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2.4 Montagem 

O transmissor por Radar PULSAR Modelo R96 pode ser
montado em um vaso usando diversas conexões de processo.
Geralmente, é usada uma conexão rosqueada ou com flange.
Para informação sobre o tamanho e o tipo de conexões
disponíveis, vide Números de Modelo de Antena, Seção
3.8.2.

2.4.1 Instalando a Antena

Antes de instalar, certifique-se de que:

• Os números do modelo e de série nas placas de identificação
do transmissor e antena PULSAR Modelo R96 são idênticos.

• Temperatura, pressão, dielétrica, turbulência e distância do
processo estão dentro das especificações da antena para a
instalação.

• A haste de uma Antena de Haste Dielétrica está protegida
contra mistura ou quebra; não há subestrutura metálica.

• Material isolante não é colocado ao redor de qualquer peça
do transmissor por Radar, incluindo a flange da antena.

• A tampa protetora é mantida na antena se o transmissor for
ser instalado posteriormente.

• A antena está sendo montada no local ideal. Veja as seções a
seguir: Localização, Ângulo do feixe, Obstruções e Bocais
para informações específicas.

• Se o nível de líquido for permitido na antena, o aumento de
ruído e mídia diminui drasticamente a medição confiável.
Não deve ser permitido ter líquido a menos de 2 polegadas
(50 mm) a partir do fundo da antena.

2.4.1.1 Localização

Idealmente, o transmissor por Radar deve ser montado pro-
porcionando uma via de sinal desobstruída à superfície de
líquido onde ela deve iluminar (com energia por micro-
ondas) a maior área de superfície possível. Vide Seção
2.4.1.2, Ângulo de Feixe. Obstáculos inevitáveis produzirão
reflexões que devem ser minimizadas durante a configuração
do campo. Vide Seção 3.3.2. Rejeição de Eco. Montar em
um local igual a o raio do topo do tanque. Não montar no
centro do vaso ou mais próximo que 18" (45 cm) da parede
do tanque.

2.4.1.2 Ângulo do Feixe

Os diversos desenhos de antena exibem diferentes padrões de
feixe. Idealmente, o padrão de feixe deve iluminar com o feixe
de micro-ondas o máximo de superfície líquida com contato
mínimo com outros objetos no vaso, incluindo a parede do
tanque. Utilize os desenhos à esquerda para determinar o local
de instalação ideal.

1/2
Raio

> 18"
(45 cm)

D

WW

∝ ∝

aáëéÉêë©ç=ÇÉ=ÑÉáñÉI=t=]JPÇ_X=é¨ë=EãF

šåÖìäç=Çç
cÉáñÉ=Ç~
^åíÉå~E�F

e~ëíÉ
aáÉä¨íêáÅ~=ORø

`çêåÉí~=Q?
ORø

`çêåÉí~=S?
NTø

aáëí~åÅÉI=a=

NM=EPF QKR=ENKQF PKM=EMKVF

OM=ESF UKV=EOKTF SKM=ENKUF

PM=EVF NPKP=EQKNF VKM=EOKTF

QM=ENOF NTKU=ERKQF NOKM=EPKTF

RM=ENRF OOKO=ESKUF NRKM=EQKSF

SM=ENUF OSKS=EUKNF NUKM=ERKRF

SR=EOMF OUKV=EUKUF NVKR=ESKMF

98 (30) * 29.3 (9.0)

130 (40) * 39.0 (12.0)
*Haste dielétrica e corneta 4" não recomendada além de 65 pés (20 metros).
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2.4.1.3 Obstruções

Praticamente qualquer objeto que fica dentro do padrão de
feixe causará reflexões que podem ser má interpretadas como
um nível de líquido falso. Embora o PULSAR Modelo R96
tenha uma rotina de Eco Rejeição poderosa, todas as pre-
cauções possíveis devem ser tomadas para minimizar falsas
reflexões alvo com a instalação e orientação apropriadas.
Consulte a seção 2.4.2.3  para informações adicionais.

2.4.1.4 Bocais

Instalação inapropriada em um bocal cria um “zumbido”
que afetará adversamente a medição. A antena sempre deve
ser montada de forma que a seção ativa da antena esteja, no
mínimo, 0,5” (12mm) para fora do bocal. São oferecidas
extensões de antena para possibilitar que o transmissor
PULSAR Modelo R96 funcione de forma confiável com os
bocais com as dimensões de “L” de 1" (25  mm), 4"
(100mm), 8" (200mm) ou 12" (300mm). As antenas
padrão (sem extensão) são mostradas abaixo como referên-
cia. Veja a Seção 3.7.3 para obter desenhos dimensionais de
todos os desenhos de antena, incluindo extensões de bocal.

0.50" (13 mm)
Mínimo

2" (50 mm)
Diâmetro Mínimo

 

Antena com Haste Dielétrica

Acoplamento

2" (50 mm)

2" (50 mm)
8" (200 mm)

Antena Corneta

Dimensão “L” 
de Altura do Bocal

2,8
(55)

0.68 (17) Encaixe 
da Rosca

AC

B

D∅

3
(76)

H

∅
Abertura

Nº Modelo: Extensão da
Antena (dimen-

são “L” 
máxima)

Todos Todos BSP

8th Dígito Dim A Dim B Dim C

0 1" (25 mm) OKO=ERSF NNKN=EOUOF PKM=ETSF

1 4" (100 mm ) RKN=ENPMF NQKM=EPRSF RKV=ENRMF

2 8" (200 mm) VKN=EOPNF NUKM=EQRTF VKV=EORNF

3 12" (300 mm) NPKN=EPPPF OOKM=ERRVF NPKV=EPRPF

Extensão da Antena D.E.
Dimensão D

Haste TFE � NKSOR=EQNF

Haste PP � NKRM=EPUF

Haste de
Plástico � NKSOR=EQNF

Nº Modelo:
Extensão da

Antena (dimen-
são “L” 
máxima)

Corneta 3" Corneta 4" Corneta 6"

8º Dígito Dim H Dim H Dim H

0 1" (25 mm) OKT=ERNF

1 4" (100 mm )

kL^

QKS=ENNTF

2 8" (200 mm) UKQ=EONPF UKP=EONNF

3 12" (300 mm) NOKQ=EPNRF NOKQ=EPNRF

Abertura OKVR?=ETR=ããF PKTR?=EVR=ããF RKTR?=ENQS=ããF

HASTES DIELÉTRICAS

CORNETAS
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2.4.1.5 Tubulação vertical e Poços de Tranquilização

O Modelo PULSAR R96 pode ser montado em uma tubu-
lação vertical ou poço de tranquilização, porém certos itens
devem ser considerados:

• Apenas poço de tranquilização de metal: Dimensões 3–8 polegadas
(80–200 mm). (Além de 8”, os efeitos são insignificantes.)

• Diâmetro deve ser consistente em toda sua extensão; sem
redutores.

• Utilize apenas antenas cornetas dimensionadas ao diâmetro
interno (DI) de tubo; 3–6" (80–150mm); tubo de 8" pode
usar uma corneta de 6".

• A extensão do poço de tranquilização deve abranger a faixa
completa de medição (ou seja, o líquido deve estar no poço
de tranquilização).

• As soldas devem ser suaves.
• Ventilação: orifícios de <0,5" de diâmetro, fendas <0,5" de
largura.

• Se for usada uma válvula de isolamento, ela deve ser uma
válvula esférica com um DI igual ao diâmetro do tubo.

• Instalações de Freios/Desvios: O lançador (marca de refer-
ência) deve ser girado 90° a partir das conexões do processo.

• A configuração deve incluir uma entrada para o parâmetro
de DI de Poço de Tranquilização. Vide Seção 2.6.5.

• Haverá certa sensibilidade dielétrica aumentada; o ganho do
sistema será reduzido quando o DI do Poço de
Tranquilização for >0.

2.4.2 Instalando o Transmissor
• Remova a tampa plástica protetora do topo da antena.
Guarde a tampa em um local seguro caso o transmissor
tenha de ser removido posteriormente.

• Coloque cuidadosamente o transmissor sobre a antena.
• Gire o transmissor até que fique na direção mais conve-
niente para fiação, configuração e visualização. Não aperte o
conector universal (porca sextavada grande) ou o parafuso
de ajuste na base da caixa. O lançador do transmissor deve
estar orientado de forma apropriada para desempenho ideal.

• Não coloque material isolante ao redor de qualquer parte do
transmissor por Radar, incluindo a flange da antena.

2.4.2.1 Orientação
O transmissor PULSAR Modelo R96 utiliza um feixe por
micro-ondas polarizado linearmente que pode ser girado
para melhorar seu desempenho. A orientação apropriada
pode minimizar as reflexões alvo indesejadas, diminuir as
reflexões da parede lateral (múltiplas vias) e maximizar as
reflexões diretas a partir da superfície líquida. A marca de
referência localizada na lateral do inicializador está orientada
na mesma direção da polarização.
A marca de referência também está presente para referência
(1 ponto: GP/IS ou 2 pontos: XP). O lançador é considera-
do em 0º quando a marca de referência está próxima da
parede do tanque. (Veja as figuras à esquerda)

Marca de 
Referência
1 ponto: GP/IS
2 pontos: XP

Parafuso 
de ajuste

Conector 
Universal

Marca de 
Referência

 

45°

marca de 

referência

Padrão de Polarização

PULSAR Modelo R96 Montado em
Poço de Tranquilização (Freio)
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2.4.2.2 Instalação Inicial

Idealmente, o transmissor deve ser montado em metade do
raio a partir da parede do tanque. Alinhe a marca de refer-
ência para que fique em um ângulo de 45° em uma linha
desde a unidade de radar até a parede de tanque mais próxi-
ma. Para vasos cilíndricos horizontais, alinhe o lançador
(marca de referência) de forma que fique  direcionado ao
longo do eixo longo do vaso. Uma vez orientado de forma
apropriada, aperte os parafusos de aperto e o conector
Universal (30 pés-lbs (40 Nm) de força).

Um transmissor montado em 18” (45 cm) de uma parede
do tanque pode demandar ajustes de orientação para limitar
múltiplos caminhos e otimizar o desempenho. Vide Seção
2.4.2.3 Baixa Margem de Eco.

l_pKW= pbjmob= bub`rqb= ^= olqfk^= ab= obgbf†Íl= ab= b`l= ^mþp
c^wbo=^p=^iqbo^†Îbp=k^p=lm†Îbp=al=jbkr= EjçÇÉäç=Ç~
^åíÉå~I= bñíÉåë©ç= Ç~= ^åíÉå~I= jçåí~ÖÉã= Ç~= ^åíÉå~I= ^äíìê~= Çç
q~åèìÉI=aáëíßåÅá~=ÇÉ=_äçèìÉáçI=aáÉä¨íêáÅ~I=qìêÄìäÆåÅá~I=̂ äíÉê~´©ç=ÇÉ
cêÉèìÆåÅá~I=bëéìã~F=çì=èì~åÇç=ç=ä~å´~Ççê=¨=êÉéçëáÅáçå~ÇçK

2.4.2.3 Margem de Eco Baixa

A Margem de Eco Baixa possui muitas causas possíveis. A
seguir, são apresentadas duas áreas iniciais para investigação.

Orientação do Lançador: A orientação do lançador inicial
é sempre 45 graus (vide Seções 2.4.1 & 2.4.2). Em vasos
altos e quando a antena é montada próxima à parede do
tanque, a melhora na Margem de Eco (qualidade do sinal)
pode ser obtida girando o lançador em 90 graus.

Perda de Eco: Se o sinal do Nível for perdido repetida-
mente em um ponto específico no vaso, isso geralmente é
um sintoma de que as reflexões de múltiplas vias (parede
lateral) estão causando cancelamento pelo retorno ao trans-
missor exatamente 180° fora da fase com o sinal de Nível
real. Isso pode ser melhorado usando o seguinte procedi-
mento:

• Mova para Menu de Config. De Exibição em Configuração
de Dispositivo. Este menu exibe o Nível e a Margem de Eco.

• Eleve o nível (ou diminua) até o ponto exato onde o sinal é
perdido repetidamente. Monitore o valor da Margem de Eco
conforme esse ponto está sendo aproximado. O valor da
Margem de Eco diminuirá para um ponto baixo antes que
comece a aumentar.

• Quando a Margem de Eco atingir esse ponto baixo, solte o
conector Universal e o parafuso de aperto. Gire lentamente o
lançador em sentido horário, aproximadamente 10-20° (o
transmissor pode ser girado de forma independente). Deixe a
unidade se estabilizar por aproximadamente 1 minuto. Repita
esse processo até o valor da Margem de Eco ser otimizado.

• Sem interromper a posição do lançador, posicione a cabeça
do transmissor para trás a seu local mais conveniente.

• Aperte o conector Universal (30 pés-lbs (40 Nm) de força) e
o Parafuso de aperto do lançador.

Raio 1/2 
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Vermelho (+)Preto (-)

(+)

(-)

l_pKW pbjmob= bub`rqb= ^= olqfk^= ab= obgbf†Íl= ^isl= ^mþp
c^wbo= ^iqbo^†Îbp= Èp= lm†Îbp= al= jbkr= EjçÇÉäç= Ç~
^åíÉå~I=bñíÉåë©ç=Ç~=^åíÉå~I=jçåí~ÖÉã=Ç~=^åíÉå~I=^äíìê~=Çç
q~åèìÉI= aáëíßåÅá~= ÇÉ= _äçèìÉáçI= aáÉä¨íêáÅ~I= qìêÄìäÆåÅá~I
^äíÉê~´©ç=ÇÉ= cêÉèìÆåÅá~I= bëéìã~F çì= èì~åÇç= ç= ä~å´~Ççê= ¨
êÉéçëáÅáçå~ÇçK

2.5 Fiação

Aviso: ^ë= îÉêëπÉë=e^oq= Çç= íê~åëãáëëçê= mrip^o=jçÇÉäç= oVS
ÑìåÅáçå~ã=Éã=íÉåëπÉë=ÇÉ=NNJPS=sa`K=^ë=îÉêëπÉë=clrkJ
a q̂flk= ÑáÉäÇÄìë»= ÑìåÅáçå~ã= Éã= VÓNTKR= sa`K= qÉåëπÉë
ã~áçêÉë=Ç~åáÑáÅ~ê©ç=ç=íê~åëãáëëçêK

Conexões de fiação entre a fonte de alimentação e o
Transmissor por Radar PULSAR Modelo R96 devem ser
feitas usando cabo de par trançado blindado de 18-
22AWG (0,5-1mm2). As conexões são feitas na faixa do
terminado e as conexões terra dentro do compartimento de
fechamento superior.

A direção para fiação do transmissor PULSAR Modelo
R96 depende da aplicação:

• Fins Gerais ou Não Incendiário (Cl I, Div. 2)

• Intrinsecamente Seguro

• À Prova de Explosão

ADVERTÊNCIA! oáëÅç=ÇÉ=Éñéäçë©çK=k©ç=ÇÉëÅçåÉÅíÉ=ç=Éèìáé~J
ãÉåíç=~=ãÉåçë=èìÉ=~=ÉåÉêÖá~=íÉåÜ~=ëáÇç=ÇÉëäáÖ~Ç~=çì
ëÉ=Ñçê=ÇÉ=ÅçåÜÉÅáãÉåíç=èìÉ=~=•êÉ~=å©ç=¨=éÉêáÖçë~K

Para evitar a entrada de umidade na carcaça, as tampas
devem estar sempre apertadas. Pelo mesmo motivo, a
prensa de cabo e os plugues devem estar instalados de
forma apropriada nas entradas no cabo.

2.5.1 Fins Gerais ou Não Incendiário (Cl I, Div. 2)
Uma instalação para fins gerais não possui meios
inflamáveis presentes.

Áreas classificadas como Não Incendiárias (CI I, Div. 2)
possuem meios inflamáveis presentes apenas sob condições
anormais.

Não são necessárias conexões elétricas.

Aviso: pÉ=ãÉáç=áåÑä~ã•îÉä=ÉëíáîÉê=ÅçåíáÇç=åç=î~ëçI=ç=íê~åëãáëëçê
ÇÉîÉ=ëÉê= áåëí~ä~Çç=ÅçåÑçêãÉ=~ë=åçêã~ë=ÇÉ=Åä~ëëáÑáÅ~´©ç
ÇÉ=•êÉ~=`ä~ëëÉ=fI=aáî=NK

Para instalar fiação para Fins Gerais ou Não Incendiária:
1. Remova a tampa do compartimento de fiação do

transmissor. Instale o plugue do conduíte na abertura não
utilizada e utilize fita/selante PTFE para assegurar uma
conexão firme para líquidos.

2. Instale um adaptador de conduíte e puxe os fios.

3. Conecte a blindagem a um terra na fonte de alimentação.

4. Conecte um fio terra ao parafuso terra verde mais próximo
(não mostrado na ilustração).
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5. Conecte o fio de alimentação ao terminal (+) e o fio nega-
tivo ao terminal (-).

6. Substitua e aperte a tampa no compartimento de fiação do
transmissor antes de aplicar energia.

2.5.2 Intrinsecamente Seguro

Uma instalação Intrinsecamente Segura (IS) possivelmente
possui meio inflamável presente. Uma barreira IS aprovada
deve ser instalada na área não perigosa (segura) para limitar
a energia disponível para fora da área perigosa.

Veja o Desenho da Agência - Instalação Intrinsecamente
Segura, Seção 3.5.1.

Para instalar a fiação Intrinsecamente Segura:

1. Certifique-se de que a barreira IS esteja instalada de forma
apropriada na área segura (consulte os procedimentos da
unidade local ou os procedimentos da unidade). Complete
a fiação da alimentação até a barreira e da barreira para o
transmissor PULSAR Modelo R96.

2. Remova a tampa do compartimento de fiação do transmis-
sor. Instale o plugue do conduíte na abertura não utilizada
e utilize fita/selante PTFE para assegurar uma conexão
firme para líquidos.

3. Instale um adaptador de conduíte e puxe os fios.

4. Conecte a blindagem a um terra na fonte de alimentação.

5. Conecte um fio terra ao parafuso terra verde mais próximo
(não mostrado na ilustração).

6. Conecte o fio de alimentação ao terminal (+) e o fio nega-
tivo ao terminal (-).

7. Substitua e aperte a tampa no compartimento de fiação do
transmissor antes de aplicar energia.

2.5.3 À Prova de Explosão

À Prova de Explosão (também chamado de XP ou à prova
de chamas) é outro método de desenvolver equipamentos
para instalação em áreas perigosas. Um local perigoso é
uma área na qual gases ou vapores inflamáveis estão (ou
podem estar) presentes no ar em quantidades suficientes
para produzir misturas explosivas ou inflamáveis.

A fiação para o transmissor deve estar contida em um con-
duíte à Prova de Explosão se estendendo pela área segura.

• Devido ao desenho especializado do transmissor PULSAR
Modelo R96, nenhum adaptador de conduíte à Prova de
Explosão (lacre EY) é necessário dentro de 18” do transmissor.

• Um adaptador de conduíte à Prova de Explosão (lacre EY)
é necessário entre as áreas perigosas e seguras. Vide
Especificações da Agência, Seção 3.5.

Vermelho (+)Preto (-)

(+)

(-)
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Para instalar um transmissor À Prova de Explosão:

1. Instale o conduíte à Prova de Explosão da área de segu-
rança na conexão do conduíte do transmissor PULSAR
Modelo R96 (consulte os procedimentos da unidade ou
instalação local).

2. Remova a tampa do compartimento de fiação do transmissor.

3. Conecte a blindagem a um terra na fonte de alimentação.

4. Conecte um fio terra ao parafuso terra verde mais próximo
de acordo com o código elétrico local (não mostrado na
ilustração).

5. Conecte o fio de alimentação ao terminal (+) e o fio nega-
tivo ao terminal (-).

6. Substitua e aperte a tampa no compartimento de fiação do
transmissor antes de aplicar energia.

2.6 Configurando o Transmissor
Embora o transmissor do PULSAR Modelo R96 possa ser
entregue pré-configurado de fábrica, ele também pode ser
facilmente reconfigurado na loja ou na instalação usando o
LCD/Teclado local ou PACTware/DTM. A configuração
da bancada proporciona um meio conveniente e eficiente
de configurar o transmissor antes de ir ao local do tanque
para completar a instalação.

Antes de configurar qualquer transmissor, colete todas as infor-
mações dos parâmetros operacionais (consulte a Seção 1.1.2).

Aplique energia ao transmissor e siga os procedimentos
passo a passo de exibição do transmissor orientada pelo
menu. Consulte as Seções 2.6.2 e 2.6.4.

Informações sobre a configuração do transmissor usando o
comunicador HART são fornecidas na Seção 2.7,
Configuração Usando o HART.

Consulte o manual I/O para informações sobre a saída do
FOUNDATION fieldbus.

2.6.1 Configuração da Bancada

O transmissor do PULSAR Modelo R96 pode ser facil-
mente configurado em uma bancada de teste conectando
uma fonte de alimentação padrão de 24 VDC aos termi-
nais do transmissor conforme mostrado no diagrama
acompanhante. Um multímetro digital opcional é mostra-
do caso medições de corrente mA sejam desejadas. 

l_pKW ^ë=ãÉÇá´πÉë=ÇÉ=ÅçêêÉåíÉ=ÑÉáí~ë=åÉëëÉë=éçåíçë=ÇÉ=íÉëíÉë=ë©ç
ìã= î~äçê= ~éêçñáã~ÇçK= iÉáíìê~ë= ~íì~áë= éêÉÅáë~ë= ÇÉîÉã= ëÉê
ÑÉáí~ë=Åçã=ìã=ãìäí∞ãÉíêç=ÇáÖáí~ä=ÇáÖáí~äãÉåíÉ=Éã=ë¨êáÉ=Åçã=ç
äççéK

+

–
Rede Elétrica

24 VDC

–

+

(–) negativo 
(+) positivo

Medidor de 
Corrente 
de Teste

Modelo G.P./I.S./À Prova de Explosão
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l_pKW ^ç= ìë~ê= ìã= ÅçãìåáÅ~Ççê= e^oq= é~ê~= ÅçåÑáÖìê~´©çI= ¨
åÉÅÉëë•êá~=ìã~=êÉëáëíÆåÅá~=ÇÉ=Å~êÖ~=ÇÉ=äáåÜ~=ã∞åáã~=ÇÉ=ORMJ
çÜãK=`çåëìäíÉ=ç=ã~åì~ä=Çç=ÅçãìåáÅ~Ççê=e^oq=é~ê~= áåÑçêJ
ã~´πÉë=~ÇáÅáçå~áë

l_pKW l= íê~åëãáëëçê= éçÇÉ= ëÉê= ÅçåÑáÖìê~Çç= ëÉã= ~= ~åíÉå~= éêÉë~K
aÉëÅçåëáÇÉêÉ=èì~áëèìÉê= áåÇáÅ~ÇçêÉë=Çá~ÖåµëíáÅçë=èìÉ=éçëJ
ë~ã=~é~êÉÅÉêK

2.6.2 Menu Transversal e Entrada de Dados

Os quatro botões oferecem múltiplas formas de funcional-
idade para navegação e entrada de dados.

A interface de usuário do PULSAR Modelo R96 é
hierárquica por natureza, mais bem descrita como uma
estrutura em árvore. Cada nível na árvore contém um ou
mais itens. Os itens são rótulos do menu ou nomes dos
parâmetros.

• Os rótulos do menu são apresentados em letras maiúsculas.

• Os parâmetros em palavras em maiúscula

OKSKOKN k~îÉÖ~åÇç=éÉäç=jÉåì

CIMA passa para o item seguinte na ramificação do
menu.

BAIXO passa para o item seguinte na ramificação do
menu. 

VOLTAR volta um nível ao item anterior (maior) da
ramificação.

ENTER entra na ramificação do menor nível ou muda
para o modo de entrada. Manter o ENTER pressiona-
do em qualquer nome de menu ou parâmetro realçado
exibirá o texto de ajuda desse item.

OKSKOKO pÉäÉ´©ç=ÇÉ=a~ÇçëW

Esse método é usado para selecionar dados de configu-
ração a partir de uma lista específica.

CIMA e BAIXO para navegar pelo menu e realçar
o item de interesse

ENTER permite a modificação dessa seleção

CIMA e BAIXO para escolher uma nova seleção de
dados

ENTER para confirmar a seleção

Use a tecla VOLTAR (Escape) a qualquer momento
para abortar o procedimento e voltar para o item de rami-
ficação anterior

➪

➪

➪

➪

➪

➪

➪

➪

๋

➪

➪

`áã~ _~áñç sçäí~ê båíÉê
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OKSKOKP fåëÉêáåÇç=a~Ççë=kìã¨êáÅçë=rë~åÇç=båíê~Ç~=ÇÉ
a∞Öáíç

Esse método é usado para inserir dados numéricos, ex.
Altura do Tanque, ponto de ajuste de 4 mA e 20 mA de
ponto de ajuste.

Todos os valores numéricos são alinhados à esquerda e
os novos valores são inseridos da esquerda para a direita.
Um ponto decimal pode ser inserido após o primeiro
dígito ser inserido, como .9 é inserido como 0,9.
Alguns parâmetros de configuração podem ter um valor
negativo. Nesse caso, a posição mais a esquerda é rever-
tida para o sinal (seja “-” para um valor negativo ou “+”
para um valor positivo).

OKSKOKQ fåëÉêáåÇç=a~Ççë=kìã¨êáÅçë=rë~åÇç
^Åê¨ëÅáãçLaÉÅê¨ëÅáãç

Utilize esse método para inserir os seguintes dados nos
parâmetros, como Amortecimento e Alarme de Falha.

Botão Ação de Teclar

`áã~
s~á=é~ê~=ç=éêµñáãç=Ç∞Öáíç=ã~áë=~äíç=EMINIOIPIKKKKIV
çì=ç=éçåíç=ÇÉÅáã~äFK=pÉ=ã~åíáÇç=éêÉëëáçå~ÇçI=çë
Ç∞Öáíçë=ãìÇ~ã=~í¨=ç=Äçí©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK

_~áñç
s~á=é~ê~=ç=éêµñáãç=Ç∞Öáíç=ã~áë=Ä~áñç=EMINIOIPIKKKKIV
çì=ç=éçåíç=ÇÉÅáã~äFK=pÉ=ã~åíáÇç=éêÉëëáçå~ÇçI=çë
Ç∞Öáíçë=ãìÇ~ã=~í¨=ç=Äçí©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK

sçäí~ê

jçîÉ=ç=Åìêëçê=é~ê~=~=ÉëèìÉêÇ~=É=~é~Ö~=ìã=Ç∞ÖáJ
íçK=pÉ=ç=Åìêëçê=à•=ÉëíáîÉê=å~=éçëá´©ç=ã~áë=¶
ÉëèìÉêÇ~I=Éåí©ç=~=íÉä~=ë~á=ëÉã=ãìÇ~ê=ç=î~äçê
ë~äîç=~åíÉêáçêãÉåíÉK

båíÉê
jçîÉ=ç=Åìêëçê=é~ê~=~=ÇáêÉáí~K=pÉ=ç=Åìêëçê=ÉëíáîÉê
äçÅ~äáò~Çç=Éã=ìã~=éçëá´©ç=ÇÉ=Å~ê~ÅíÉêÉ=Éã
Äê~åÅçI=ç=åçîç=î~äçê=¨=ë~äîçK

Botão Ação de Teclar

`áã~

^ìãÉåí~=ç=î~äçê=ÉñáÄáÇçK=pÉ=ã~åíáÇç=éêÉëëáçå~J
ÇçI=çë=Ç∞Öáíçë=ãìÇ~ã=~í¨=ç=Äçí©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK
aÉéÉåÇÉåÇç=ÇÉ=èì~ä=íÉä~=ÉëíáîÉê=ëÉåÇç=êÉîáë~Ç~I
~=èì~åíáÇ~ÇÉ=ÇÉ=~ìãÉåíç=éçÇÉ=~ìãÉåí~ê=Éã=ìã
Ñ~íçê=ÇÉ=NM=~éµë=ç=î~äçê=íÉê=~ìãÉåí~Çç=NM=îÉòÉëK

_~áñç

aáãáåìá=ç=î~äçê=ÉñáÄáÇçK=pÉ=ã~åíáÇç=éêÉëëáçå~ÇçI
çë=Ç∞Öáíçë=ãìÇ~ã=~í¨=ç=Äçí©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK
aÉéÉåÇÉåÇç=ÇÉ=èì~ä=íÉä~=ÉëíáîÉê=ëÉåÇç=êÉîáë~Ç~I
~=èì~åíáÇ~ÇÉ=ÇÉ=Çáãáåìá´©ç=éçÇÉ=~ìãÉåí~ê=Éã
ìã=Ñ~íçê=ÇÉ=NM=~éµë=ç=î~äçê=íÉê=Çáãáåì∞Çç=NM
îÉòÉëK

sçäí~ê
sçäí~=~ç=ãÉåì=~åíÉêáçê=ëÉã=~äíÉê~ê=ç=î~äçê=çêáÖáJ
å~äI=èìÉ=¨=áãÉÇá~í~ãÉåíÉ=êÉÉñáÄáÇçK

båíÉê ^ÅÉáí~=ç=î~äçê=ÉñáÄáÇç=É=îçäí~=~ç=ãÉåì=~åíÉêáçêK
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OKSKOKR fåëÉêáåÇç=a~Ççë=ÇÉ=`~ê~ÅíÉêÉ

Esse método é usado para parâmetros demandando entrada
de caractere alfanumérico, como para inserir etiquetas, etc.

Observações do Menu Geral: 

2.6.3 Proteção por senha 

O transmissor PULSAR Modelo R96 possui três níveis de
proteção de senha para restringir o acesso a certas partes da
estrutura do menu que afetam a operação do sistema. A
senha do usuário pode ser alterada para qualquer valor
numérico até 59999. Quando o transmissor estiver progra-
mado para proteção de senha, é necessária uma senha sem-
pre que os valores de configuração forem alterados.

Senha do Usuário

A Senha do Usuário permite ao cliente limitar o acesso aos
parâmetros básicos de configuração.

A Senha de Usuário padrão instalada no transmissor de
fábrica é 0. Com uma senha 0, o transmissor não está mais
protegido por senha e qualquer valor nos menus de usuário
básicos podem ser ajustados sem inserir uma senha de con-
firmação.

l_pKW pÉ=ìã~=pÉåÜ~=ÇÉ=rëì•êáç=å©ç=Ñçê=ÅçåÜÉÅáÇ~=çì=ëÉ=íáîÉê=ëáÇç
áåëÉêáÇ~=áå~éêçéêá~Ç~ãÉåíÉI=ç=áíÉã=Çç=ãÉåì=kÉï=m~ëëïçêÇ=L
kçî~=pÉåÜ~=åç=ãÉåì=absf`b=pbqrmL^as^k`ba=`lkcfd=L
`lkcfdro^†Íl=al=afpmlpfqfslL`lkcK=^s^k†^a^=ÉñáÄÉ
ìã=î~äçê=ÉåÅêáéí~Çç=êÉéêÉëÉåí~åÇç=~=ëÉåÜ~=éêÉëÉåíÉK=`çåí~íÉ
ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Åçã=Éëë~=ëÉåÜ~=ÉåÅêáéí~Ç~=é~ê~=êÉÅìéÉê~ê
~=pÉåÜ~=ÇÉ=rëì•êáç=çêáÖáå~äK

Botão Ação de Teclar

`áã~
s~á=é~ê~=ç=Å~ê~ÅíÉêÉ=~åíÉêáçê=EwKKKvKKKuKKKtFK==pÉ
ã~åíáÇç=éêÉëëáçå~ÇçI=çë=Å~ê~ÅíÉêÉë=ãìÇ~ã=~í¨
ç=Äçí©ç=ëÉê=äáÄÉê~Çç

_~áñç
s~á=é~ê~=ç=éêµñáãç=Å~ê~ÅíÉêÉ=E^KKK_KKK`KKKaFK=pÉ
ã~åíáÇç=éêÉëëáçå~ÇçI=çë=Å~ê~ÅíÉêÉë=ãìÇ~ã=~í¨
ç=Äçí©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK

sçäí~ê

jçîÉ=ç=Åìêëçê=ÇÉ=îçäí~=é~ê~=~=ÉëèìÉêÇ~K=pÉ=ç
Åìêëçê=à•=ÉëíáîÉê=å~=éçëá´©ç=ã~áë=¶=ÉëèìÉêÇ~I
Éåí©ç=~=íÉä~=ë~á=ëÉã=ãìÇ~ê=çë=Å~ê~ÅíÉêÉë=ÇÉ=ÉíáJ
èìÉí~=çêáÖáå~áëK

båíÉê
jçîÉ=ç=Åìêëçê=é~ê~=~=ÇáêÉáí~K=pÉ=ç=Åìêëçê=ÉëíáîÉê
äçÅ~äáò~Çç=å~=éçëá´©ç=ã~áë=¶=ÇáêÉáí~I=Éåí©ç=~
åçî~=ÉíáèìÉí~=¨=ë~äî~K
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Senha Avançada

Certas partes da estrutura do menu que contêm parâmetros
mais avançados também são protegidas por uma Senha
Avançada.

Essa senha será fornecida, quando necessária, pelo suporte
técnico de Fábrica.

Senha de Fábrica

As configurações relacionadas à calibração e outras configurações
de fábrica também são protegidas por uma Senha de Fábrica.

2.6.4 Menu do Modelo R96: Procedimento Passo a Passo

l_pKW ^gra^=ëÉåë∞îÉä=~ç=ÅçåíÉñíç=Éëí•=Çáëéçå∞îÉä=é~ê~=íçÇçë=çë=áíÉåë
Çç=ãÉåìK=`çã=ç=áíÉã=Çç=ãÉåì=êÉ~ä=íÉã==➪ ENTER éêÉëëáçåJ
~Ç~=~= íÉÅä~=éçê=Ççáë=ëÉÖìåÇçëK=ríáäáòÉ= CIMA É= BAIXO
é~ê~=å~îÉÖ~´©çK

As tabelas a seguir fornecem uma explicação completa dos
menus do software exibidos pelo transmissor PULSAR
Modelo R96. O layout do menu é similar entre a interface
Teclado/LCD local, DD e DTM.

Utilize essas tabelas como um guia passo a passo para con-
figurar o transmissor com base no tipo de medição desejada
a partir das seleções a seguir:

• Apenas Nível

• Volume e Nível

TELA INICIAL

A Tela Inicial consiste em uma sequência de “apresentação
de slides” de telas de Valores Medidos que são mudados em
Intervalos de 2 segundos. Cada tela de Valor Medido Inicial
pode apresentar até quatro itens de informação:

• Etiqueta HART®

• Valor Medido
Etiqueta, Valor Numérico, Unidades

• Status
Será exibido como texto ou idealmente com símbolo
NAMUR NE 107 

• Gráfico de Barras de Valor Primário (mostrado em %))

A apresentação da Tela Inicial pode ser customizada visual-
izando ou ocultando alguns desses itens. Veja DISPLAY
CONFIG / CONF. DE EXIBIÇÃO no menu DEVICE
SETUP / CONFIGURAÇÃO DE DISPOSITIVO na
Seção 2.6.5 — Menu de Configuração.

À esquerda fica um exemplo de uma Tela Inicial para um
Modelo R96 configurado para uma aplicação Apenas de
Nível.

➪

➪

`áã~ _~áñç sçäí~ê båíÉê
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MENU PRINCIPAL

Pressionando qualquer tecla na Tela Inicial apresentará o
Menu Principal, consistindo em três rótulos de menu bási-
cos exibidos em letras maiúsculas.

• DEVICE SETUP/CONFIGURAÇÃO DO DISPOSITIVO

• DIAGNOSTICS / DIAGNÓSTICOS

• MEASURED VALUES / VALORES MEDIDOS

Conforme mostrado, o rever vídeo representa um cursor
identificando o item selecionado, que aparecerá em rever
vídeo no LCD. As ações das teclas nesse ponto são:

klqbpW NK=lë= áíÉåë=É=é~êßãÉíêçë=èìÉ= ë©ç=ãçëíê~Ççë=åçë=ãÉåìë=Éã
ãÉåçê= å∞îÉä= ÇÉéÉåÇÉê©ç= Çç= qáéç= ÇÉ= jÉÇá´©ç= ÉëÅçäÜáÇçK
^èìÉäÉë= é~êßãÉíêçë= å©ç= ~éäáÅ•îÉáë= ~ç= qáéç= ÇÉ= jÉÇá´©ç
~íì~ä=ëÉê©ç=çÅìäí~ÇçëK

OK=j~åíÉê= ~= íÉÅä~= båíÉê= éêÉëëáçå~Ç~= èì~åÇç= ç= Åìêëçê= ÉëíáîÉê
êÉ~ä´~Çç=Éã=ìã=é~êßãÉíêç=çì=ãÉåì=ÑçêåÉÅÉê•=áåÑçêã~´πÉë
~ÇáÅáçå~áë=ëçÄêÉ=ÉëëÉ=áíÉã

DEVICE SETUP / CONFIGURAÇÃO DO DISPOSITI-
VO

Escolher DEVICE SETUP/ CONFIGURAÇÃO DO DIS-
POSITIVO a partir do MENU PRINCIPAL resultará em
uma apresentação LCD conforme mostrado à esquerda.

A pequena seta para baixo mostrada à direita da tela é a
indicação de que mais itens estão disponíveis abaixo e pode
ser acessada pressionando a tecla BAIXO.

A Seção 2.6.5 mostra toda a árvore de menu para o Menu
de CONFIGURAÇÃO DO DISPOSITIVO do Modelo
R96.

DIAGNOSTICS / DIAGNÓSTICOS

Consulte a Seção 3.4

MEASURED VALUES / VALORES MEDIDOS

Permite ao usuário passar por todos os valores medidos
disponíveis para o tipo de medição escolhido.

Botão button Ação de Teclar

`áã~
Nenhuma ação, uma vez que o cursor já está
no primeiro item no MENU PRINCIPAL

_~áñç
Move o cursor para DIAGNOSTICS / DIAG-
NÓSTICOS

sçäí~ê
Volta à TELA INICIAL, o nível acima do
MENU PRINCIPAL

båíÉê
Apresenta o item selecionado, DEVICE SETUP /
CONFIGURAÇÃO DO DISPOSITIVO
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Altura 
do Tanqu

Ponto de Referência do Sensor
Distância de 

Bloqueio do Topo

Zona de 
Segurança

Distância de Bloqueio do Fundo

Região de 
Medição

Distância 
do Nível 

de Sensor

Nível = Altura do Tanque - Distância

Equilíbrio 
do Nível

Distância

Modelo de Nível R96
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Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity
Basic Config

Display Config
Advanced Config
Factory Config

Level Units:
Inches
Feet
Millimeters
Centimeters
Meters
Tank Height
20 inches to 130 feet
(50 cm to 40 m)

Antenna Model:
RAA-x TFE Rod
RAB-G PolyP Rod
RAB-L PolyP Rod
RAB-x PolyP Rod
RAC-x Halar Rod
RA3-x 3" Horn
RA4-x 4" Horn
RA6-x 6" Horn

Antenna Mount:
NPT
BSP
Flange

Antenna Extension:
-0** No nozzle
-1** Nozzle ≤ 4"
-2** Nozzle ≤ 8"
-3** Nozzle ≤ 12"

Dielectric Range:

4 mA Set Point (LRV):
0 to 130 feet
(0 to 40 meters)

20 mA Set Point (URV):
0 to 130 feet
(0 to 40 meters)

1.7 to 3.0
3.0 to 10
Above 10

Antenna Mount:
NPT
BSP
Flange

Stillwell I.D.:
1.6 to 19.7 inches
40 to 500 mm

Turbulance:

None
Light
Medium
Heavy

Foam:

None
Light
Medium
Heavy

Dielectric Range:
1.7 to 3.0
3.0 to 10
Above 10

Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity

Basic Config

Model (read only)

Magnetrol S/N (read only)

Hardware Rev. (read only)

Firmware Rev. (read only)

Long Tag

Measurement Type:
Level Only
System Units
Volume and Level

System Units:
Inches
Feet
Millimeters
Centimeters
Meters

I/O Config

PV Alarm Selection:
High (22 mA)
Low (3.6 mA)
HOLD (Last Output Value)

Antenna Model:
RAA-x TFE Rod
RAB-G PolyP Rod
RAB-L PolyP Rod
RAB-x PolyP Rod
RAC-x Halar Rod
RA3-x 3" Horn
RA4-x 4" Horn
RA6-x 6" Horn

Antenna Extension:
-0** No nozzle
-1** Nozzle ≤ 4"
-2** Nozzle ≤ 8"
-3** Nozzle ≤ 12"

Rate of Change:
< 5 in/min
5-20 in/min
20-60 in/min
> 60 in/min

Display Config
Advanced Config
Factory Config

I/O Config ECHO REJECTION:
View Echo Curve
View Reject Curve (Rej Profile Valid)
Echo List Mode 

     Level
     Distance

Live Echo List
Rejected Echo List (Rej Profile Valid)
Reject Curve End
Echo Reject State

     Off 
     Disabled (Rej Profile Saved)
     Enabled (Rej Profile Valid)

NEW REJECT CURVE
Select Target Echo
New Rej Curve End
Save Reject Curve

Tank Height:
20 inches to 130 feet
(50 cm to 40 meters)

2.6.5 Menu de Configuração do Modelo R96 — Configuração do Dispositivo

l_pKW ^gra^=ëÉåë∞îÉä=~ç=ÅçåíÉñíç=Éëí•=Çáëéçå∞îÉä=é~ê~=íçÇçë=çë=áíÉåë=Çç=ãÉåìK=`çã=ç=áíÉã=Çç
ãÉåì=êÉ~ä´~ÇçI=ã~åíÉåÜ~=éêÉëëáçå~Ç~=~=íÉÅä~==➪ ENTER éçê=Ççáë=ëÉÖìåÇçëK=ríáäáòÉ=
CIMA É= BAIXO é~ê~=å~îÉÖ~´©ç

➪➪



29RUJSMO=qê~åëãáëëçê=éçê=o~Ç~ê=mìäë~ê∆=jçÇÉäç=oVS

Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity
Basic Config

Display Config
Advanced Config
Factory Config

Measurement Type:
Level Only

SYSTEM UNITS
Volume and Level

Dielectric Range:
1.7 to 3.0
3.0 to 10
Above 10Volume Units:

Cubic Feet
Cubic Inches
Gallons

Milliliters
Liters

Vessel Type:
Rectangular
Horizontal/Flat
Horizontal/Elliptical
Horizontal/Spherical
Spherical
Vertical/Flat
Vertical/Elliptical
Vertical/Spherical
Vertical/Conical
Custom Table

VESSEL DIMENSIONS:
(not used with Custom Table)
Width
Length
Sensor Offset

Level Units:
Inches
Feet
Millimeters
Centimeters
Meters

Antenna Mount:
NPT
BSP
Flange

Tank Height:
20 inches to 130 feet
(50 cm to 40 meters)

Stillwell I.D.:
1.6 to 19.7 inches
(40 to 5000 mm)

Turbulance:
None
Light
Medium
Heavy

Foam:
None
Light
Medium
Heavy

Volume Config
I/O Config

Antenna Model:
RAA-x TFE Rod
RAB-G PolyP Rod
RAB-L PolyP Rod
RAB-x PolyP Rod
RAC-x Halar Rod
RA3-x 3" Horn
RA4-x 4" Horn
RA6-x 6" Horn

Barrels
Antenna Extension:
-0** No nozzle
-1** nozzle ≤ 4"
-2** nozzle ≤ 8"
-3** nozzle ≤ 12"

Rate of Change:
< 5 in/min
5-20 in/min
20-60 in/min
> 60 in/min

Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity

Display Config

Volume Config
I/O Config

CUSTOM TABLE SETUP:

Custom Table Type:
Linear
Spline

Basic Config

ECHO REJECTION:
View Echo Curve
View Reject Curve (Rej Profile Valid)
Echo List Mode 
     Level
     Distance
Live Echo List
Rejected Echo List (Rej Profile Valid)
Reject Curve End
Echo Reject State
     Off 
     Disabled (Rej Profile Saved)
     Enabled (Rej Profile Valid)

NEW REJECT CURVE
Select Target Echo
New Rej Curve End
Save Reject Curve

Level Input Source:
Keypad
Sensor

CUSTOM TABLE VALUES:

2.6.5 Menu de Configuração do Modelo R96 — Configuração do Dispositivo
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Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity
Basic Config
I/O Config

Display Config
Advanced Config
Factory Config

Primary Variable (PV)
4 mA Set Pt (LRV):
0 to 130 feet
(0 to 40 meters)
0 to 9999999 gals (Volume)
 
20 mA Set Pt (URV):
0 to 130 feet
(0 to 30 meters)
0 to 9999999 cf (Volume)
 
PV Alarm Selection:
High
Low
Hold (Last Output Value)

Damping:
0 to 10 seconds

Language:
English
French
German
Spanish
Russian
Portuguese

Status Symbol:
Hide
View

Long Tag:
Hide
View

PV Bar Graph:
Hide
View

Level:
Hide
View

Volume:
(Volume and Level mode only)
Hide
View

Distance:
Hide
View

PV % Range:
Hide
View

Loop Current:
Hide
View

Echo Strength:
Hide
View

Echo Margin:
Hide
View

Elec Temp:
Hide
View

2.6.5 Menu de Configuração do Modelo R96 — Configuração do Dispositivo
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Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity
Basic Config
I/O Config
Display Config
Advanced Config
Factory Config

Sensitivity:
50 to 200

Top Blocking Distance:
-12 to 120 inches 
(-30 cm to 3 meters)

Bottom Blocking Distance:
0 to 120 inches
(0 to 3 meters)

SAFETY ZONE SETTINGS
Safety Zone Alarm:
None
3.6 mA
22 mA
Latched 3.6 mA
Latched 22 mA

Safety Zone Height:
(not used when Safety Alarm is  
None)
2 inches to 20 feet
(5 cm to 6 meters)

Reset SZ Alarm 
(used when Safety Alarm is 
Latch 3.6 mA or Latch 22 mA)

ECHO LOSS SETTINGS:
Echo Loss Alarm:
High
Low
Hold (Last Value Output)

Echo Loss Delay:
1 to 1000 seconds

Failure Alarm Delay:
0 to 5 seconds

Level Trim:
-10 to +10 inches
(-25 to +25 cm)

THRESHOLD SETTINGS
Target Selection:
First Echo
Largest Echo

Target Thresh Mode:
Automatic
Fixed Value

Target Thresh Value:
0-99

Base Threshold:
0–99 ESU

TIME VARIABLE GAIN:
TVG Start Value
TVG End Value
TVG Start Location

# Run Average
Max Surface Velocity
Max Level Jump
Empty State Delay

ANALOG OUTPUT:
HART Poll Address:
0 to 63

Loop Current Mode:
Disabled (Fixed)
Enabled (PV)
[Fixed Current Value]
4 to 20 mA

ADJUST ANALOG 
OUTPUT:

Adjust 4mA
Adjust 20mA

New User Password:
0 to 59,999

CONFIG CHANGED:
Indicator Mode:
Disabled
Enabled

Reset Config Chngd:
Reset?
No
Yes

Reset Parameters:
No
Yes

2.6.5 Menu de Configuração do Modelo R96 — Configuração do Dispositivo



32 RUJSMO=qê~åëãáëëçê=éçê=o~Ç~ê=mìäë~ê∆=jçÇÉäç=oVS

Home Screen

Main Menu

Device Setup Quick Start
Identity
Basic Config
I/O Config
Display Config
Advanced Config
Factory Config NAP

Factory Reset

FIDUCIAL ADJUSTMENT
Fiducial Gain:
0 to 255 (read only)
Fiducial Stength
TVG Start Location
Window
Fiducial Ticks

FACTORY CALIBRATION
(Factory password required)

Elec Temp Offset
Conversion Factor
Scale Offset
Tug Divisor 

2.6.5 Menu de Configuração do Modelo R96 — Configuração do Dispositivo
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2.7 Configuração Usando o HART®

Uma unidade remota HART (Highway Addressable
Remote Transducer), como um comunicador HART, pode
ser usado para fornecer um link de comunicação com o
transmissor PULSAR Modelo R96. Quando conectado ao
loop de controle, as mesmas leituras de medição do sistema
mostradas no transmissor também são mostradas no comu-
nicador. O comunicador também pode ser usado para con-
figurar o transmissor.

O comunicador HART pode precisar ser atualizado para
incluir o software PULSAR Modelo R96 (Descrições do
Dispositivo). Consulte seu manual do Comunicador HART
para instruções atualizadas.

Também se pode acessar os parâmetros de configuração
usando PACTware e o Modelo R96 DTM ou usando o
AMS com EDDL.

2.7.1 Conexões

Um comunicador HART pode ser operador a partir de um
local remoto conectando-o com uma junção remota ou
conectando-o diretamente ao bloco terminal na caixa dos
eletrônicos do transmissor PULSAR Modelo R96.

O HART utiliza a técnica de desvio de frequência de Bell
202 de sinais digitais de alta frequência. Funciona no loop
de 4–20 mA e requer 250 Ω de resistência de carga. Uma
conexão típica entre um comunicador e o transmissor do
PULSAR Modelo R96 é ilustrada.

2.7.2 Menu de Exibição

Uma exibição de comunicação típica é um LCD de 8 linhas
por 21 caracteres. Quando conectado, a linha superior de
cada menu exibe o modelo (Modelo R96) e seu número ou
endereço da etiqueta. Para informações de operação detal-
hadas, consulte o manual de instruções fornecido com o
comunicador HART.

As árvores do menu online do transmissor PULSAR
Modelo R96 são exibidas na ilustração a seguir. Abra o
menu pressionando a tecla alfanumérica 4, Configuração do
Dispositivo, para exibir o menu do segundo nível.

2.7.3 Tabela de Revisão HART

OKTKPKN==jçÇÉäç=oVS

Versão HART Data de Liberação HCF Compatível com o Software R96
aÉî=sN=aaN aÉòÉãÄêç=ÇÉ=OMNR sÉêë©ç=NKM~=É=éçëíÉêáçê

+-

Junção

RL > 250 �

Exibição da 
Sala de 
Controle

Rede 
Elétrica

Atual
Medidor
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2.7.4 Menu HART

 1 Echo Graph 
 2 Curve 1
 3 Curve 2
 4 Refresh Echo List
 5 Echo Reject State
 6 Echo List Type
 7 Echo List Mode
 8 Saved Reject Distance
 9 Saved Reject Location
 10 New Rejection Curve
 11 Echo List grid

 1 PV
 2 PV Loop Current
 3 PV % Range
 4 Device Setup
 5 Setup Wizard
 6 Diagnostics
 7 Measured Values

 1 Level
 2 Volume
 3 Distance
 4 Echo Strength
    5 Echo Margin
 6 Temperature

 1 Identity

 2 Basic Config

 
 
 

 3 Volume Config

 

 4 I/O Config
 
 5 Local Display Config
 6 Advanced Config
 7 Factory Config

 1 Enter Password
 2 PV is
 3 PV LRV
 4 PV URV
 5 PV AO Alarm Type
 6 Damping
 7 I/O Config Diagram
 8 Variable Selection
 9 Set Points

 1 Manufacturer 
 2 Model
 3 Magnetrol S/N
 4 Hardware Rev.
 5 Firmware Rev.
 6 Cfg chng count
 7 Dev id
 8 Universal Rev
 9 Fld Dev Rev
 10 Software Rev
 11 Num Req Preams

 1 Enter Password 
 2 Vessel Type
 3 Length
 4 Width
 5 Radius
 6 Ellipse Depth
 7 Conical Height
 8 Sensor Offset
 9 Table Type
 10 Level Source
 11 Sensor Input
 12 Vessel Diagrams
 13 Table Length
 14 Custom Table

 1 SV is
 2 TV is
 3 4V is

 1 Lvl 4mA Set Point
 2 Lvl 20mA Set Point
 3 Vol 4mA Set Point
 4 Vol 20mA Set Point

 1 Enter Password
 2 Tag
 3 Long Tag
 4 Descriptor
   5  Final asmbly num   
 6 Date
 7 Message
 8 Date/Time/Initials
 9 Factory Identity

 1 Enter Password
 2 Measurement Type
 3 System Units
 4 Antenna Model
 5 Antenna Extension
 6 Antenna Mount
 7 Basic Config Diagram
 8 Tank Height
 9 Stillwell I.D.
 10 Dielectric Range
 11 Turbulance
  12  Foam
 13 Rate of Change
 14 Echo Rejection

 1 Level Units
 2 Volume Units
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2.7.4 Menu HART (cont.)

 1 Safety Zone Alarm 
 2 Safety Zone Height
 3 Reset SZ Alarm

 1 PV
 2 PV Loop Current
 3 PV % Range
 4 Device Setup
 5 Setup Wizard
 6 Diagnostics
 7 Measured Values

 1 Level
 2 Volume
 3 Distance
 4 Echo Strength
    5  Echo Margin
 6 Temperature

 1 Identity
 2 Basic Config
 3 Volume Config
 4 I/O Config 
 5 Local Display Config
 

 
 
 6 Advanced Config
 

 
 7 Factory Config

 1 Enter Password
 2 Fiducial Adjustment
 3 NAPValue
 4 Factory Reset
 5 Factory Param 1
 6 Factory Param 2
 7 Factory Param 3
 8 Factory Param 4
 9 Factory Calib

 1 Level
 2 Distance
 3 Volume
 4 Echo Strength
 5 Signal Margin
 6 PV % Range
 7 Loop Current
 8 Elec Temp

 1 Enter Password
 2 Language
 3 Status Symbol
 4 Long Tag
 5 PV Bar Graph
 6 Measured Values

 1 Enter Password
 2 Sensitivity
 3 Top Blocking Distance
 4 Bottom Blocking Distance
 5 Safety Zone Settings
 6 Echo Loss Settings
 7 Failure Alarm Delay
 8 Adv Config Diagram
 9 Level Trim
 10 Threshold Settings
 11 Time Variable Gain
 12 # Run Average Depth
 13 Max Surface Velocity
 14 Max Distance Jump
 15 Empty State Delay
 16 Analog Output
 17 New User Password
 18 Reset Parameters

 1 Echo Loss Alarm 
 2 Echo Loss Delay

 1 Target Selection 
 2 Target Thresh Mode
 3 Target Thresh Value
 4 Base Threshold

 1 TVG Start Value 
 2 TVG End Value
 3 TVG Start Location

 1 Poll Address 
 2 Loop Current Mode
 3 Fixed Loop Current
 4 Adjust Analog Output
 5 4 mA Trim Value
 6 20 mA Trim Value
 7 Fdbk 4 mA Trim Value
 8 Fdbk 20 mA Trim Value 

 1 Fiducial Gain 
 2 Fiducial Strength
 3 Window
 4 Fiducial Ticks
 5 TVG Start Location 

 1 Conversion Factor 
 2 Scale Offset
 3 Elec Temp Offset
 4 TVG Divisor 
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3.0 Informações de Referência

Esta seleção apresenta uma visão geral da operação do
Transmissor de Nível por Radar PULSAR Modelo R96,
informações sobre resolução de problemas, problemas
comuns, listas de aprovações de agências, listas de peças de
substituição e avulsas recomendadas e especificações físicas,
funcionais e de desempenho.

3.1 Descrição

O transmissor PULSAR Modelo R96 é um transmissor de
nível de dois fios, 24 VDC, baseado no conceito de radar
por propagação de pulso. Os eletrônicos são contidos em
uma caixa ergonômica composta por dois compartimentos
acoplados angulados em um ângulo de 45 graus para facili-
tar a fiação e a calibração. Esses dois compartimentos se
conectam por meio de uma passagem impermeável

3.2 Teoria da Operação

3.2.1 Radar por Propagação de Pulso
O PULSAR Modelo R96 é um radar por propagação de
pulso montado no algo e virado para baixo funcionando a 6
GHz. Diferente dos dispositivos por pulso real (GWR, por
exemplo) que transmitem uma única forma de onda acentu-
ada (tempo rápido de aumento) de energia de banda larga, o
PULSAR Modelo R96 emite propagações curtas de 6 GHz
de energia e mede o tempo de transição do sinal refletido
para fora da superfície líquida. A distância é calculada usan-
do a equação: Distância = C × Tempo de transição/2,
depois desenvolver o valor de Nível fatorando na configu-
ração específica da aplicação. O Ponto de referência exato
para cálculos de distância e nível é o Ponto de Referência do
Sensor - fundo de uma rosca NPT, topo de uma rosca BSP
ou face de uma flange).1 ns

500 ns

Distância = c × (tempo ÷ 2)

NPT
Conexão do 

Processo

BSP
Conexão 

do Processo
 

ANSI ou DIN
Flange Soldada

Ponto de Referência do Sensor

Pulso

Propagação de Pulso



60"

20 mA

4 mA

24"

Level Units = inches

Antenna Model = RA6

Antenna Mount = Flange

Tank Height = 82 in

Bottom Blocking
Distance = 0 in

Dielectric Range =
Above 10

4 mA = 24 in

20 mA = 60 in

82"

Exemplo 1
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A medição de nível exata é extraída a partir de falsas
reflexões de alvo e outro ruído de fundo por meio do uso de
processamento de sinal sofisticado. O novo conjunto de cir-
cuitos do PULSAR Modelo R96 é extremamente eficiente
do ponto de vista energético de forma que nenhum ciclo de
trabalho é necessário para cumprir a medição efetiva.

3.2.2 Amostragem por Tempo Equivalente

ETS, ou Amostragem de Tempo Equivalente, é usado para
medir a alta velocidade, baixa potência de energia EM
(eletromagnética). ETS é uma parte crítica na aplicação do
Radar para a tecnologia de medição de nível do vaso. A
energia eletromagnética de alta velocidade (1000 pés/ s) é
difícil de medir em curtas distâncias e na resolução
necessária na indústria de processo. ETS captura os sinais
EM em tempo real (nanosegundos) e os reconstrói em
tempo equivalente (milissegundos), que é muito mais fácil
de medir com a tecnologia de hoje.

ETS é obtido fazendo a leitura do tanque para coletar mil-
hares de amostras. Aproximadamente três leituras são feitas
por segundo; cada uma obtém mais de 50.000 amostras.

3.3 Informações de Configuração

Esta seção visa oferecer detalhes adicionais relacionados à
configuração em relação a alguns dos parâmetros mostrados
no Menu na Seção 2.6.

3.3.1 Descrição de Distância de Bloqueio de Fundo

O parâmetro chamado de Distância de Bloqueio de Fundo
no Modelo PULSAR R96 CONFIG
DISPOSITIVO/AVANÇADO Menu CONFIG é definido
como a distância a partir do fundo do tanque até a menor
leitura de nível válida. (A leitura de nível nunca será menor
que a Distância de Bloqueio de Fundo).

O transmissor do PULSAR Modelo R96 é transportado de
fábrica com a Distância de Bloqueio de Fundo definida em
0. Com essa configuração, as medições de nível são referen-
ciadas a partir do fundo do tanque. Vide Exemplo 1.

Exemplo  1 (Distância de Bloqueio de Fundo = 0 con-
forme enviado de fábrica):
A aplicação requer uma antena Modelo R96 em um
tanque de 82 polegadas com uma conexão de processo
flangeada. O meio de processo é a água. 

O usuário quer o Ponto de ajuste de 4 mA (LRV) em 24
polegadas e o Ponto de Ajuste de 20 mA (URV) em 60
polegadas conforme referenciado a partir do fundo do
tanque.
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Exemplo  2 (Distância de Bloqueio de Fundo =  10  pole-
gadas):

A aplicação requer uma antena Modelo R96 em um
tanque de 82 polegadas com uma conexão de processo
flangeada.

O usuário quer o Ponto de ajuste de 4 mA (LRV) em 24
polegadas e o Ponto de Ajuste de 20 mA (URV) em 60
polegadas conforme referenciado a partir do fundo do
tanque.

Quando o transmissor do PULSAR Modelo R96 é montado
em um poço de tranquilização, geralmente é desejável con-
figurar a unidade com o Ponto de Ajuste em 4 mA (LRV)
na conexão de processo inferior e o Ponto de Ajuste de 20
mA (URV) na conexão do processo superior. O intervalo de
medição então se torna a dimensão de centro a centro.

Exemplo  3:

A aplicação requer uma antena flangeada Modelo RA3
medindo a água em um DI de 3 polegadas. O usuário
quer que o ponto de 4 mA seja de 6 polegadas na
conexão do fundo do processo e o ponto de 20 mA seja
de 36 polegadas  na conexão do processo no topo.

10"

60"

20 mA

4 mA

24"

Level Units = inches

Antenna Model = RA6

Antenna Mount = Flange

Tank Height = 82 in

Bottom Blocking
Distance = 10 in

Dielectric Range =
Above 10

4 mA = 14 in

20 mA = 50 in

82"

Exemplo 2

6"

30"

4 mA

20 mA

Level Units = inches

Antenna Model = RA3

Antenna Mount = 
Flange

Tank Height = 48 in

Bottom Blocking
Distance = 6.0 in

Dielectric Range =
Above 10

4 mA = 6 in

20 mA = 36 in

Stillwell ID = 3 in

3"

48"

Exemplo 3
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3.3.2 Rejeição de Eco
Uma vez que todos os transmissores por radar sem contato
são dependentes da aplicação/instalação, é necessária
Rejeição de Eco (ignorando alvos falsos).

A função de Rejeição de Eco do transmissor Modelo T96
fica localizada no menu CONFIGURAÇÃO DO DISPOS-
ITIVO/CONFIG BÁSICA e requer a Senha do Usuário
para ativar. É extremamente recomendável que essa função
seja usada com a função de captura de forma de onda do
Modelo R96 DTM e PACTware™.

Consulte a Seção 4.0 “Configuração Avançada/ Técnicas de
Resolução de Problemas” ou contate o Suporte Técnico
MAGNETROL para obter instruções adicionais.

3.3.3 Capacidade Volumétrica

Selecionando o Tipo de Medição = Volume e Nível permite
que o transmissor Modelo R96 meça o volume como o
Valor Medido Primário.

PKPKPKN `çåÑáÖìê~´©ç=ìë~åÇç=çë=qáéçë=ÇÉ=s~ëçë=áåíÉÖê~Ççë

A tabela a seguir fornece uma explicação de cada um dos
parâmetros de Configuração do Sistema necessários para
aplicações de volume que utilizam um dos nove Tipos de
Vasos.

Parâmetro de Configuração Explicação

Unidades do Sistema °=ÑçêåÉÅáÇ~=ìã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=d~äπÉëI=_~êêáëI=jáäáäáíêçëI=iáíêçëI=m¨ë=`∫ÄáÅçë=çì=mçäÉÖ~Ç~ë
`∫ÄáÅ~ëK=El=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~=¨=é¨ë=Å∫ÄáÅçëF

Tipo de Vaso

pÉäÉÅáçåÉ=sÉêíáÅ~äLmä~åç=Eé~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~=qáéç=ÇÉ=s~ëçFI=sÉêíáÅ~äLbä∞éíáÅçI
sÉêíáÅ~äLbëÑ¨êáÅçI=sÉêíáÅ~äL`∑åáÅçI=oÉí~åÖìä~êI=eçêáòçåí~äLmä~åçI=eçêáòçåí~äLbä∞éíáÅçI
eçêáòçåí~äLbëÑ¨êáÅçI=bëÑ¨êáÅç=çì=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Ç~K
lÄëÉêî~´©çW=^ë=aáãÉåëπÉë=ÇÉ=s~ëç=ë©ç=~=íÉä~=ëÉÖìáåíÉ=~éÉå~ë=ëÉ=ìã=qáéç=ÇÉ=s~ëç=bëéÉÅ∞ÑáÅç
Ñçê=ëÉäÉÅáçå~ÇçK=pÉ=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Ç~=Ñçê=ëÉäÉÅáçå~Ç~K=`çåëìäíÉ=~=é•Öáå~=QU=é~ê~=ëÉäÉÅáçå~ê=ç
qáéç=ÇÉ=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Çç=É=s~äçêÉë=ÇÉ=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~ÇçëK

Dimensões de Vaso sÉà~=çë=ÇÉëÉåÜçë=ÇÉ=î~ëç=å~=é•Öáå~=ëÉÖìáåíÉ=é~ê~=çÄíÉê=~ë=•êÉ~ë=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=êÉäÉî~åíÉëK

Raio rë~Çç=é~ê~=íçÇçë=çë=qáéçë=ÇÉ=s~ëçëI=Åçã=ÉñÅÉ´©ç=Çç=oÉí~åÖìä~êK

Profundidade Elipse rë~Çç=é~ê~=î~ëçë=eçêáòçåí~áë=É=sÉêíáÅ~áëLbä∞éíáÅçëK

Altura Cônica rë~Çç=é~ê~=î~ëçë=sÉêíáÅ~áëL`∑åáÅçëK

Largura rë~Çç=é~ê~=î~ëçë=oÉí~åÖìä~êÉëK

Comprimento rë~Çç=é~ê~=î~ëçë=oÉí~åÖìä~êÉë=É=eçêáòçåí~áëK

TIPO DE MEDIÇÃO = NÍVEL E VOLUME
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ESFÉRICO

HORIZONTAL/ESFÉRICO

Tipos de Vaso

VERTICAL/PLANO VERTICAL/CÔNICO

HORIZONTAL/PLANO

RETANGULAR

HORIZONTAL/ELÍPTICO

VERTICAL/ELÍPTICO VERTICAL/ESFÉRICO

Raio

comprimento

Raio

Raio Raio

Raio

comprimento

comprimento

Raio

Raio

comprimento
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PKPKPKO `çåÑáÖìê~´©ç=rë~åÇç=~=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Ç~
Se nenhum dos nove Tipos de Vaso puderem ser usados,
pode ser criada uma Tabela Customizada. No máximo 30
pontos podem ser usados para estabelecer a relação de nível e
volume. A tabela a seguir fornece uma explicação de cada um
dos parâmetros de Configuração do Sistema para aplicações de
volume em que é necessária uma Tabela Customizada.

Parâmetro de Configuração Explicação (Tabela Volumétrica Customizada)

Unidades de Volume
°=ÑçêåÉÅáÇ~=ìã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=Galões, Barris, Mililitros, Litros, Pés Cúbicos ou
Polegadas Cúbicas.

Tipo de Vaso pÉäÉÅáçåÉ=Tabela Customizada ëÉ=åÉåÜìã=Ççë=åçîÉ=qáéçë=ÇÉ=s~ëçë=éìÇÉê=ëÉê=ìë~ÇçK

Tipo de Tabela Customizada
lë=éçåíçë=Ç~=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Ç~ éçÇÉã=íÉê=ìã~=êÉä~´©ç=Linear EäáåÜ~=êÉí~=ÉåíêÉ
çë=éçåíçë=~Çà~ÅÉåíÉëF=çì=Spline EéçÇÉ=ëÉê=ìã~=äáåÜ~=Åìêî~Ç~=ÉåíêÉ=çë=éçåíçëFK=sÉà~
ç=ÇÉëÉåÜç=~Ä~áñç=é~ê~=ã~áë=áåÑçêã~´πÉëK

Valores de Tabela
Customizada

kç=ã•ñáãç=PM=éçåíçë=éçÇÉã=ëÉê=ìë~Ççë=é~ê~=Åçãéçê=~=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Ç~K
`~Ç~=é~ê=ÇÉ=î~äçêÉë=íÉê•=ìã=å∞îÉä=E~äíìê~F=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÉëÅçäÜáÇ~ë=å~=íÉä~
råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=k∞îÉä=É=ç=îçäìãÉ=~ëëçÅá~Çç=é~ê~=ÉëëÉ=éçåíç=ÇÉ=å∞îÉäK=lë=î~äçêÉë
ÇÉîÉã=ëÉê=ãçåçí∑åáÅçëI=çì=ëÉà~I=Å~Ç~=é~êíÉ=ÇÉ=î~äçêÉë=ÇÉîÉ=ëÉê=ã~áçê=èìÉ=ç=é~ê
ÇÉ=å∞îÉäLîçäìãÉ=~åíÉêáçêK=l=∫äíáãç=é~ê=ÇÉ=î~äçêÉë=ÇÉîÉ=íÉê=ç=ã~áçê=î~äçê=ÇÉ=å∞îÉä=É
ç=î~äçê=ÇÉ=îçäìãÉ=~ëëçÅá~Çç=~ç=å∞îÉä=åç=î~ëçK

LINEAR SPLINE

P2

P1

P1 P2
P3

P4

P5
P6
P7

P8
P9

Ponto de
Transição 

Uso onde as paredes não são perpendiculares à base.

Concentrar pelo menos dois pontos no início (P1) e fim (P9); e
três pontos em cada lado dos pontos de transição

3.3.4 Função Restaurar
Um parâmetro chamado “Reset Parameter / Restaurar
Parâmetro” está localizado no final do menu CONFIGU-
RAÇÃO DO DISPOSITIVO/CONFIG AVANÇADA.
Caso um usuário fique confuso durante a configuração ou
resolução de problemas avançada, esse parâmetro fornece ao
usuário a capacidade de restaurar a configuração do trans-
missor Modelo R96.
A capacidade do MAGNETRO de “pré-configurar” disposi-
tivos integralmente conforme as solicitações do cliente é
exclusiva do transmissor Modelo R96. Por essa razão, a
função Restaurar retornará o dispositivo ao estado no qual
ele saiu de fábrica.
É recomendável que o Suporte Técnico do MAGNETROL
seja contatado, uma vez que será exibida uma senha de
Usuário Avançado para essa restauração.
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3.4 Resolução de Problemas e Diagnósticos
O transmissor PULSAR Modelo R96 é desenvolvido e
desenhado para operação sem problemas em diversas
condições de operação. O transmissor continuamente opera
uma série de testes automáticos internos e exibe mensagens
úteis na tela LCD quando é necessária atenção.

A combinação desses testes internos e mensagens diagnósti-
cas oferecem um método de resolução de problemas proati-
vo valioso. O dispositivo não apenas informa ao usuário o
que está errado, mas também, e mais importante, oferece
sugestões de como resolver o problema.

Todas essas informações podem ser obtidas diretamente a
partir do transmissor no LCD ou remotamente usando um
comunicador HART ou PACTware e o PULSAR Modelo
R96 DRM.

Programa PACTware�

O PULSAR Modelo R96 oferece a capacidade de realizar
exames diagnósticos mais avançados, como análise de
Tendência e Curva de Eco usando um PACTware DTM.
Essa é uma ferramenta de resolução de problemas poderosa
que pode ajudar na resolução de quaisquer indicadores diag-
nósticos que possam surgir.

Consulte a Seção 4.0 “Configuração Avançada/ Técnicas de
Resolução de Problemas” para obter informações adicionais.

3.4.1 Diagnósticos (Namur NE 107)
O transmissor PULSAR Modelo R96 inclui uma lista
exaustiva de Indicadores Diagnósticos que seguem as dire-
trizes NAMUR NE 107.

NAMUR é uma associação de usuário internacional de tec-
nologia de automação em indústrias de processo, cuja meta
é promover o interesse da indústria de processo reunindo
experiências entre suas empresas membro. Ao fazer isso, esse
grupo promove as normas internacionais para dispositivos,
sistemas e tecnologias.

O objetivo do NAMUR NE 107 foi essencialmente tornar a
manutenção mais eficiente por meio de informações diag-
nósticas padronizadas a partir dos dispositivos de campo.
Isso foi inicialmente integrado por meio do FOUNDA-
TION fieldbus, porém o conceito se aplica independente-
mente do protocolo de comunicação. 

De acordo com a recomendação do NAMUR NE107,
“Automonitoramento e Diagnóstico dos Dispositivos de
Campo”, os resultados diagnóstico do fieldbus devem ser
confiáveis e visualizados no contexto de uma determinada
aplicação. O documento recomenda a categorização de
exames diagnósticos internos em quatro sinais de status
padrão:
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• Falha

• Verificação de Função

• Fora de Especificação

• Manutenção necessária

Essas categorias são exibidas por ambos os símbolos e cores,
dependendo da capacidade de exibição.

Em essência, essa abordagem assegura que as informações
diagnósticas corretas estejam disponíveis à pessoa correta no
momento correto. Além disso, permite que os diagnósticos
sejam aplicados, conforme mais apropriado, para uma apli-
cação específica em fábrica (como engenharia de controle de
processo ou manutenção de gestão de ativo). O mapeamen-
to específico do cliente de exames diagnósticos nessas cate-
gorias permite a configuração flexível dependendo das
exigências do usuário.

A partir de uma perspectiva do transmissor Modelo R96
externo, a informação diagnóstica inclui a medição das
condições do processo, além da detecção de anomalias no
dispositivo interno ou no sistema.

Conforme mencionado acima, os indicadores podem ser
atribuídos (via DTM ou sistema host) pelo usuário a qual-
quer (ou nenhum) das categorias de Sinal de Status
recomendada pelo NAMUR: Falha, Verificação de Função,
Fora de Especificação e Manutenção Necessária.

Na versão FOUNDATION fieldbus do relê, os indicadores
diagnósticos podem ser mapeados em múltiplas categorias
(ex. Como mostrado no diagrama à esquerda).

Os indicadores que são mapeados na categoria de Falha nor-
malmente resultarão em uma saída do alarme de loop de
corrente. O estado do alarme para os transmissores HART é
configurável como alto (22 mA), Baixo (3.6 mA) ou
Suspenso (último valor).

Os usuários terão a capacidade de não atribuir certos indi-
cadores a partir da categoria de sinal de Falha, uma vez que
as interfaces de usuário do Modelo R96 proibirá ou rejeitará
essas entradas redesignadas). Isso serve para assegurar que os
alarmes de loop atuais sejam informados em situações nas
quais o dispositivo não é capaz de fazer medições devido a
falhas críticas. (Por exemplo, se a seleção de alarme não tiver
sido definida em Manter ou se um modo de corrente fixo
estiver em vigor.)

Um mapeamento padrão de todos os indicadores diagnósticos
será aplicado inicialmente e pode ser reaplicado por meio do
uso de uma função restaurar.

Erro de Saída 
Analógica

Perda de Eco

Calibração 
Exigida

Falha

Verificação 
de Função

Fora de 
Especificação

Manutenção 
Necessária

NE-107
Sinais de Status

Indicadores Diagnósticos

TempElet. 
Alta
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Consulte as tabelas do Indicador Diagnóstico na Seção 3.4
para obter uma lista completa dos indicadores diagnósticos
do Modelo R96, juntamente com suas explicações, catego-
rias padrão e remédios recomendados.

lÄëKW NF=lë=êÉã¨Çáçë=ãçëíê~Ççë=åÉëë~=í~ÄÉä~=í~ãÄ¨ã=éçÇÉã
ëÉê=çÄëÉêî~Ççë=åç=i`a=Çç=íê~åëãáëëçê=îáëì~äáò~åÇç=~=íÉä~=ÇÉ
ëí~íìë= ~íì~ä= èì~åÇç=ç= Çáëéçëáíáîç= Éëí•= Éã=ìã~= ÅçåÇá´©ç=ÇÉ
Çá~ÖåµëíáÅçK

OF=^èìÉäÉë=áåÇáÅ~ÇçêÉë=êÉîÉä~åÇç=Ñ~äÜ~=Åçãç=ç=êÉëìäí~Çç
é~Çê©ç=Éã=ìã~=ÅçåÇá´©ç=ÇÉ=~ä~êãÉK

3.4.2 Simulação de Indicação Diagnóstica

O DD e DRM oferecem a capacidade de manipular indi-
cadores diagnósticos.  Visando ser um meio de verificar a
configuração dos parâmetros diagnósticos e equipamento
conectado, um usuário pode alterar manualmente qualquer
indicador para e a partir do estado ativo.

3.4.3 Ajuda Diagnóstica

Selecionar DIAGNÓSTICO no MENU PRINCIPAL apre-
senta uma lista de ITENS a partir do nível superior da
árvore de DIAGNÓSTICOS.

Quando o Status Presente é realçado, o indicador diagnósti-
co ativo de mais alta prioridade do MAGNETROL
(numericamente menor na Tabela 3.4) é exibido na linha
final do LCD. Pressionar ENTER muda o indicador diag-
nóstico ativo para a linha do topo e apresenta na área inferi-
or do LCD uma breve explicação e os possíveis remédios
para a condição indicada. Uma linha em branco separa a
explicação dos remédios. Além disso, os indicadores diag-
nósticos ativos, se houver, aparecem com suas explicações
em ordem de prioridade decrescente. Cada par de nome-
explicação de indicador ativo adicional é separado por uma
linha em branco daquela acima.

Se o texto da explicação e do remédio (e pares adicionais de
nome-explicação) ultrapassar o espaço disponível, aparece
na coluna mais à direita da última linha indicando mais
texto abaixo. Nessa situação, a tecla BAIXO leva o texto
para cima uma linha por vez. Similarmente, enquanto existe
texto acima da linha superior do campo de texto, aparece

na coluna mais à direita da linha do topo (texto). Nessa
situação, a tecla CIMA leva o texto para baixo uma linha
por vez. Caso contrário, as teclas BAIXO e CIMA ficam
inoperantes. Em todos os casos, a tecla ENT ou DEL vai
para a tela anterior.

➪

➪
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Quando o transmissor estiver funcionando normalmente e o
cursor realçado estiver posicionado no Status Atual, a linha
final do LCD exibe “OK” uma vez que nenhum indicador
diagnóstico está ativo.

HISTÓRIA DO EVENTO – Esse menu exibe os parâmet-
ros relacionados ao registro do evento diagnóstico.

DIAGNÓSTICOS AVANÇADOS – Esse menu exibe os
parâmetros relacionados a alguns diagnósticos avançados
disponíveis no Modelo R96.

VALORES INTERNOS – Exibe parâmetros internos
apenas leitura.

TEMPERATURA DE ELET – Exibe informações de
temperatura conforme medidas no módulo de eletrôni-
cos em graus F ou C. 

TESTES DE TRANSMISSOR – Permite ao usuário
definir manualmente a corrente de saída em um valor
constante. Esse é um método para o usuário verificar a
operação do outro equipamento no loop

CURVAS DE ECO – Este menu permite ao usuário exibir
a Curva de Eco no LCD.



46 RUJSMO=qê~åëãáëëçê=éçê=o~Ç~ê=mìäë~ê∆=jçÇÉäç=oVS

Prioridade Nome do Indicador Categoria
Padrão Explicação Remédio (Ajuda Sensível ao Contexto)

1 Software Error c~äÜ~
bêêç=å©ç=êÉÅìéÉê•îÉä=çÅçêêáÇç=åç
éêçÖê~ã~=~êã~òÉå~ÇçK

`çåí~íÉ= ç= ëìéçêíÉ= í¨ÅåáÅç= Ç~= j^dJ
kbqoliK

2 RAM Error c~äÜ~ c~äÜ~=å~=ãÉãµêá~=o^j=EäÉáíìê~LêÉÖáëíêçFK

3 ADC Error c~äÜ~ c~äÜ~=åç=ÅçåîÉêëçê=~å~äµÖáÅçJÇáÖáí~äK

4 EEPROM Error c~äÜ~
c~äÜ~=ÇÉ=~êã~òÉå~ãÉåíç=Éã=é~êßãÉíêç
å©ç=îçä•íáäK

5 Analog Board
Error c~äÜ~ c~äÜ~=ÇÉ=Ü~êÇï~êÉ=å©ç=êÉÅìéÉê•îÉäK

6 Analog Output
Error c~äÜ~

`çêêÉåíÉ=ÇÉ=äççé=~íì~ä=ëÉ=ÇÉëîá~=Çç=î~äçê
ÇÉ=Åçã~åÇçK=p~∞Ç~=~å~äµÖáÅ~=Éëí•
áãéêÉÅáë~K

oÉ~äáò~ê=éêçÅÉÇáãÉåíç=ÇÉ=ã~åìíÉå´©ç
ÇÉ=^àìëíÉ=ÇÉ=p~∞Ç~=^å~äµÖáÅ~K

7 Spare Indicator 1 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

8 Default
Parameters

m~êßãÉíêçë=ë~äîçë=ë©ç=ÇÉÑáåáÇçë
ÅçåÑçêãÉ=çë=î~äçêÉë=é~Çê©ç

oÉ~äáò~ê=`çåÑáÖìê~´©ç=ÇÉ=aáëéçëáíáîç
ÅçãéäÉí~K

9 Spare Indicator 2 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

10 Spare Indicator 3 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

11 No Fiducial c~äÜ~
páå~ä=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=ãìáíç=Ñê~Åç=é~ê~
ÇÉíÉÅí~êK

qçêèìÉ=å~=éçêÅ~=ecK
iáãé~ê=éáåç=Ççìê~Çç=åç=íê~åëãáëëçê=É
ëçèìÉíÉ=å~=~åíÉå~K
sÉêáÑáÅ~ê=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW=
g~åÉä~=ÇÉ=d~åÜç=cáÇìÅá~ä
^ìãÉåí~ê=d~åÜç=cáÇK
`çåí~í~ê=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=j^dkbqoli

12 Too Many Echoes c~äÜ~
k∫ãÉêç=ÉñÅÉëëáîç=ÇÉ=éçëë∞îÉáë=ÉÅçë
ÇÉíÉÅí~Ççë

sÉêáÑáÅ~ê=`çåÑáÖìê~´πÉëW=aáÉä¨íêáÅ~I
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉK=sÉêáÑáÅ~ê=mçä~êáò~´©çK

13 Safety Zona Alarm c~äÜ~
oáëÅç=ÇÉ=éÉêÇ~=ÇÉ=ÉÅç=ëÉ=ä∞èìáÇç
~ìãÉåí~ê=~Åáã~=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ
_äçèìÉáçK

`ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=ç=ä∞èìáÇç=å©ç=éçëë~
~íáåÖáê=~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=_äçèìÉáç

14 Echo Lost c~äÜ~
kÉåÜìã=ëáå~ä=ÇÉíÉÅí~Çç=Éã=èì~äèìÉê
é~êíÉ=Ç~=ëçåÇ~K

sÉêáÑáÅ~ê=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW=
fåíÉêî~äç=aáÉä¨íêáÅç
^ìãÉåí~ê=pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉK=
sáëì~äáò~ê=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

15 Spare Indicator 4 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçKìëÉ

16 Config Conflict c~äÜ~
lë=é~êßãÉíêçë=ÇÉ=íáéç=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=É
ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=î~êá•îÉä=éêáã•êá~=ë©ç
áåÅçåëáëíÉåíÉëK

`çåÑáêã~ê=ÅçåÑáÖìê~´©ç=~éêçéêá~Ç~K
sÉêáÑáÅ~ê=qáéç=ÇÉ=jÉÇá´©çK

17 High Volume Alarm c~äÜ~
sçäìãÉ=Å~äÅìä~Çç=~=é~êíáê=Çç=k∞îÉä=ÇÉ
äÉáíìê~=ìäíê~é~ëë~=Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=Çç=î~ëç
çì=í~ÄÉä~=Åìëíçãáò~Ç~K

sÉêáÑáÅ~ê=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
aáãÉåëπÉë=Çç=s~ëçI
båíê~Ç~ë=ÇÉ=q~ÄÉä~=`ìëíçãáò~Ç~

3.4.4 Tabela Indicadora Diagnóstica

Abaixo e à direita é exibida uma lista dos indicadores diagnósticos do Modelo R96, exibindo sua prior-
idade, explicações e remédios recomendados. (Prioridade 1 é a mais alta prioridade).
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Prioridade Nome do Indicador Categoria
Padrão Explicação Solução

18 Spare Indicator 5 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

19 Initializing sÉêáÑáÅ~´©ç=ÇÉ
cìå´©ç

jÉÇá´©ç=ÇÉ=ÇáëíßåÅá~=¨=áãéêÉÅáë~
Éåèì~åíç=çë=Ñáäíêçë=áåíÉêåçë=Éëí©ç=ëÉåÇç
~àìëí~ÇçëK

jÉåë~ÖÉã=áåáÅá~ä=é~Çê©çK=^Öì~êÇÉ=~í¨
NM=ëÉÖìåÇçëK

20 Config Changed sÉêáÑáÅ~´©ç=ÇÉ
cìå´©ç

rã=é~êßãÉíêç=Ñçá=ãçÇáÑáÅ~Çç=~=é~êíáê=Ç~
fåíÉêÑ~ÅÉ=ÇÉ=rëì•êáçK

pÉ=ÇÉëÉà~ÇçI=êÉëí~ìêÉ=ç=áåÇáÅ~Ççê
`çåÑK=^äíÉê~Ç~=åç=ãÉåì=`lkcfd
^s^k†^a^K

21 Spare Indicator 6 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

22 Ramp Slope Error c~äÜ~
páå~ä=áåíÉêåç=Ñçê~=Ççë=äáãáíÉë=Å~ìë~åÇç
ãÉÇá´©ç=ÇÉ=ÇáëíßåÅá~=áãéêÉÅáë~K

sÉêáÑáÅ~ê=Éñ~íáÇ©ç=Ç~=äÉáíìê~=ÇÉ=k∞îÉäK
pìÄëíáíìáê=ÉäÉíê∑åáÅçë=Çç=íê~åëãáëëçêK
`çåí~íÉ=ç=ëìéçêíÉ=í¨ÅåáÅç=Ç~
j^dkbqoliK

23 High Elec Temp cçê~=Ç~
bëéÉÅK

bäÉíê∑åáÅçë=ãìáíç=èìÉåíÉëK=mçÇÉ
ÅçãéêçãÉíÉê=ç=å∞îÉä=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=çì
Ç~åáÑáÅ~ê=ç=áåëíêìãÉåíçK

_äáåÇÉ=ç=íê~åëãáëëçê=Åçåíê~=~=ÑçåíÉ=ÇÉ
Å~äçê=çì=~ìãÉåíÉ=~=ÅáêÅìä~´©ç=ÇÉ=~êK
içÅ~äáòÉ=ç=íê~åëãáëëçê=êÉãçí~ãÉåíÉ

24 Low Elec Temp cçê~=Ç~
bëéÉÅK

bäÉíê∑åáÅçë=ãìáíç=ÑêáçëK=mçÇÉ
ÅçãéêçãÉíÉê=ç=å∞îÉä=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=çì
Ç~åáÑáÅ~ê=ç=áåëíêìãÉåíçK

fëçä~ê=ç=íê~åëãáëëçêK
içÅ~äáòÉ=ç=íê~åëãáëëçê=êÉãçí~ãÉåíÉ
Éã=ìã~=•êÉ~=ã~áë=èìÉåíÉK

25 Calibration Req’d cçê~=Ç~
bëéÉÅK

`~äáÄê~´©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~=Ñçá=éÉêÇáÇ~K
bñ~íáÇ©ç=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=éçÇÉ=ëÉê
Çáãáåì∞Ç~K

oÉíçêå~ê=ç=íê~åëãáëëçê=¶=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~
êÉÅ~äáÄê~´©çK

26 Echo Reject
Invalid

cçê~=Ç~
bëéÉÅK

oÉàÉá´©ç=ÇÉ=bÅç=áåçéÉê~åíÉK=mçÇÉ
êÉéçêí~ê=äÉáíìê~ë=ÇÉ=å∞îÉä=Éêê∑åÉ~ëK=bÅç
éçÇÉ=ëÉê=éÉêÇáÇç=éêµñáãç=Çç=íçéç=Ç~
ëçåÇ~K

p~äî~ê=ìã~=`ìêî~=ÇÉ=oÉàÉá´©ç=ÇÉ=bÅç
åçî~K

27 Spare Indicator 7 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

28 Inferred Level cçê~=Ç~
bëéÉÅK

k∞îÉä=áåÑÉêáÇç=é~ê~=áåëÉê´©ç=ÇÉ=oÉÖá©ç
ÇÉ=_äçèìÉáç=ëÉ=ÉÅç=Ñçê=éÉêÇáÇç=ÇÉåíêç
Çç=p~äíç=ÇÉ=aáëíßåÅá~=j•ñK=Çç=qçéç=çì
cáå~ä=Ç~=oÉÖá©ç=ÇÉ=_äçèìÉáçK

sÉêáÑáÅ~ê=äÉáíìê~=ÇÉ=å∞îÉäX=ëÉ=áåÅçêêÉíçI
îÉêáÑáÅ~ê=ÅçåÑáÖìê~´©çK

29 Adjust Analog Out cçê~=Ç~
bëéÉÅK

`çêêÉåíÉ=ÇÉ=äççé=Éëí•=áãéêÉÅáë~K
oÉ~äáò~ê=éêçÅÉÇáãÉåíç=ÇÉ
ã~åìíÉå´©ç=ÇÉ=^àìëíÉ=ÇÉ=p~∞Ç~

30 Low Supply
Voltage

cçê~=Ç~
bëéÉÅK

`çêêÉåíÉ=ÇÉ=äççé=éçÇÉ=Éëí~ê=áåÅçêêÉí~
Åçã=î~äçêÉë=ã~áë=~äíçëK=p~∞Ç~=~å~äµÖáÅ~
Éëí•=áãéêÉÅáë~K

sÉêáÑáÅ~ê=~=êÉëáëíÆåÅá~=Çç=äççéK
pìÄëíáíìáê=~äáãÉåí~´©ç=Çç=äççéK

31 Spare Indicator 8 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

32 Max Jump Exceeded j~åìíÉå´©ç
kÉÅÉëë•êá~

qê~åëãáëëçê=ë~äíçì=é~ê~=ìã=ÉÅç=Éã
äçÅ~äáò~´©ç=èìÉ=ÉñÅÉÇÉ=ç=p~äíç=ÇÉ
k∞îÉä=j•ñÒ=Çç=äçÅ~ä=ÇÉ=ÉÅç=~åíÉêáçêK

sÉêáÑáÅ~ê=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ=Çç=fåíÉêî~äç=
aáÉä¨íêáÅç
sáëì~äáò~ê=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

33 Low Echo Margin j~åìíÉå´©ç
kÉÅÉëë•êá~

j~êÖÉã=ÇÉ=páå~ä=¨=áåÑÉêáçê=¶=ã∞åáã~
éÉêãáíáÇ~K

sÉêáÑáÅ~ê=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ=Çç=fåíÉêî~äç=
aáÉä¨íêáÅç
sáëì~äáò~ê=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

34 High Surface
Velocity

j~åìíÉå´©ç
kÉÅÉëë•êá~

sÉäçÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ=pìéÉêÑ∞ÅáÉ=jÉÇáÇ~=ã~áçê
èìÉ=~=sÉäçÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ=pìéÉêÑ∞ÅáÉ=j•ñ
ÇÉêáî~Ç~=Ç~=q~ñ~=ÇÉ=^äíÉê~´©ç
ÅçåÑáÖìê~Ç~K

`çåÑáêã~ê=í~ñ~=êÉ~ä=ÇÉ=~äíÉê~´©çK
^àìëí~ê=ÅçåÑáÖìê~´©ç=ÇÉ=í~ñ~=ÇÉ
~äíÉê~´©çI=ëÉ=åÉÅÉëë•êáçK

35 Spare Indicator 9 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

36 Spare Indicator 10 lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

37 Sequence Record lh
rã=å∫ãÉêç=ÇÉ=oÉÖáëíêç=ÇÉ=pÉèìÆåÅá~
Ñçá=~êã~òÉå~Çç=åç=oÉÖáëíêç=ÇÉ=bîÉåíçK

pÉ=ÇÉëÉà~ÇçI=êÉéçêíÉ=ç=å∫ãÉêç=ÇÉ
oÉÖáëíêç=ÇÉ=pÉèìÆåÅá~=¶=Ñ•ÄêáÅ~K
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3.4.5 Funções Adicionais Diagnósticas/ Resolução de
Problemas

PKQKRKN `çåÑáÖìê~´©ç=Çç=eáëíµêáÅç=ÇÉ=bÅç

O Modelo R96 contém a função exclusiva e poderosa que
permite que as formas de onda sejam automaticamente cap-
turadas com base nos Eventos Diagnósticos Tempo ou em
ambos. Este menu contém os parâmetros que configuram
essa função.

Onze (11) formas de onda podem ser salvas diretamente no
transmissor.

• Nove (9) Curvas de Resolução de Problemas
• Uma (1) Curva de Rejeição de Eco
• Uma (1) Curva de Referência

PKQKRKO eáëíµêáÅç=ÇÉ=bîÉåíç

Como um meio de melhor função de resolução de problemas, é
mantido um registro de eventos diagnósticos significativos com
um carimbo da hora e data. Um relógio em tempo real integra-
do (que deve ser definido pelo operador) manterá o tempo atual.

PKQKRKP ^àìÇ~=ëÉåë∞îÉä=~ç=`çåíÉñíç

l_pKW ^gra^=ëÉåë∞îÉä=~ç=ÅçåíÉñíç=Éëí•=Çáëéçå∞îÉä=é~ê~=íçÇçë=çë=áíÉåë
Çç=ãÉåìK=`çã=ç=áíÉã=Çç=ãÉåì=êÉ~ä´~ÇçI=ã~åíÉåÜ~=éêÉëëáçå~J
Ç~=~=íÉÅä~==➪ ENTER éçê=Ççáë=ëÉÖìåÇçëK=ríáäáòÉ= CIMA É=
BAIXO é~ê~=å~îÉÖ~´©çK
Informações descritivas relevantes sobre o parâmetro realçado no
menu estarão acessíveis pela interface de exibição local e remota.
Essa será, mais frequentemente, uma tela relacionada ao
parâmetro, porém também poderia ser de informações sobre
menus, ações (por exemplo, Teste de Loop [Saída Analógica],
restaurações de diversos tipos), indicadores diagnóstico, etc. 

Por exemplo: Intervalo Dielétrico - Seleciona um intervalo limi-
tando a constante dielétrica do meio no vaso. Alguns intervalos
não podem ser selecionados dependendo do modelo da antena.

PKQKRKQ a~Ççë=ÇÉ=qÉåÇÆåÅá~

Outra função do Modelo R96 é a capacidade de registrar
diversos valores medidos (selecionáveis a partir de qualquer
um dos valores medidos primários, secundários ou suple-
mentares) em uma taxa configurável (por exemplo, uma vez
a cada cinco minutos) por um período variando de várias
horas até um número de dias (dependendo da taxa de
amostra configurada e do número de valores a ser registra-
do. Os dados serão armazenados em memória não volátil no
transmissor com informações de data e hora para recuper-
ação e visualização subsequentes usando o Modelo R96
DTM associado.

DADOS DE TENDÊNCIA – Uma tendência de 15 min-
utos do PV pode ser exibida no LCD.

➪

➪
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3.5 Aprovações pela Agência

bëë~ë=ìåáÇ~ÇÉë=Éëí©ç=Éã=ÅçåÑçêãáÇ~ÇÉ=Åçã=~=ÇáêÉíáî~=bj`
OMMQLNMULb`I=É=~=ÇáêÉíáî~= q̂bu=VQLVLb`K

À Prova de Explosão 
nos EUA/Canadá::
`ä~ëëÉ=fI=aáî=NI=dêìéç=_I=`I=aI=qQ
`ä~ëëÉ=fI=wçå~=N=^=bñ=ÇÄ=á~=ff_HeO=qQ
`ä~ëëÉ=fI=wçå~=N=bñ=Ç=á~=ff_HeO=qQ
q~=Z=JQM⁄=`=íç=HTM⁄=`
qáéç=QuI=fmST

À Prova de Chamas
ATEX – FM14ATEX0058X
ff=NLO=d=bñ=ÇÄ=á~=ff_=H=eO=qQÁqN=dÄLd~
q~=Z=JQM⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

IEC- IECEx FMG 15.0034X 
bñ=ÇÄ=á~=ff_=H=eO=qQÁqN=dÄLd~
q~=Z=JQM⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

INMETRO/TÜV
bñ=ÇÄ=á~=ff_=H=eO=qQÁqN=dÄLd~
q~=Z=JQM⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

Não Incendiário 
EUA/Canadá:
`ä~ëëÉ=fI=ffI=fffI=aáî=OI=dêìéç=^I=_I=`I=aI=bI=cI=dI=qS=
`ä~ëëÉ=NI=wçå~=O=^bñ=å^=á~=ff`=qQ=� =�
`ä~ëëÉ=NI=wçå~=O=bñ=å^=á~=ff`=qQ=� =�
q~=Z=JQM⁄=`=íç=HTM⁄=`
qáéç=QuI=fmST

ATEX - FM14ATEX0058X
ff=P=d=bñ=å^===ff`=dÅ=qS=
q~=Z=JNR⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

IEC – IECEx FMG 15.0034X
bñ=å^=ff`=dÅ=qS
q~=Z=JNR⁄=`=~=H=TM⁄=`
fmST

INMETRO/TÜV
bñ=å^===ff`=dÅ=qS=
q~=Z=JNR⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

Intrinsecamente Seguro 
EUA/Canadá
`ä~ëëÉ=fI=ffI=fffI=aáî=NI=dêìéç=^I=_I=`I=aI=bI=cI=dI=qQ
`ä~ëëÉ=fI=wçå~=M=^bñ=á~=ff`=qQ
`ä~ëëÉ=fI=wçå~=M=bñ=á~=ff`=qQ=d~=
q~=ZJQM⁄=`=~=H=TM⁄=`
qáéç=QuI=fmST

ATEX – FM14ATEX0058X:
ff=N=d=bñ=á~=ff`=qQ=d~=
q~=Z=JQM⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

IEC – IECEx FMG 15.0034X:
bñ=á~=ff`=qQ=d~=
q~=Z=JQM⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

INMETRO/TÜV
bñ=á~=ff`=qQ=d~=
q~=Z=JQM⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

À Prova de Ignição de Poeira 
EUA/Canadá:
`ä~ëëÉ=ffI=fffI=aáî=NI=dêìéç=bI=cI=É=dI=qR=
q~=Z=JNR⁄=`=~=HTM⁄=`
qáéç=QuI=fmST

ATEX – FM14ATEX0059X:
ff=O=a=bñ=á~=íÄ=fff`=qNNM⁄`=aÄ
q~=Z=JNR⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

IEC – IECEx FMG 15.0034X:
bñ=á~=íÄ=fff`=NMM⁄`=aÄ
bñ=á~=fff`=qUR⁄=`=~=qQRM⁄=`=a~
q~=Z=JNR⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

INMETRO/TÜV
bñ=á~=íÄ=fff`=qNNM⁄`=aÄ
q~=Z=JNR⁄=`=~=HTM⁄=`
fmST

cjPSMMWOMNNI=cjPSNMWOMNMI=cjPSNNWOMMQI=cjPSNRWOMMSI=cjPSNSWOMNNI=cjPUNMWOMMRI=^kpfLfp^SMMTVJMWOMNPI
^kpfLfp^=SMMTVJNWOMNRI=^kpfLfp^=SMMTVJNNWOMNPI=^kpfLfp^=SMMTVJNRWOMNOI=^kpfLfp^=SMMTVJOSWOMNNI=kbj^=ORMWOMMPI=^kpfLfb`=SMROVWOMMQI
`OOKO=kçK=MKQWOMMVI=`OOKO=kçK=MKRWOMMUI=`OOKO=kçK=PMWOMMTI=`OOKO=kçK=VQWOMMNI=`OOKO=kçK=ONPWOMNOI=`OOKO=kçK=NMNMKNWOMMVI=`^kL`p^
SMMTVJMWOMNNI=`^kL`p^=SMMTVJNWOMNNI=`^kL`p^=SMMTVJNNWOMNQI=`^kL`p^=SMMTVJNRWOMNOI=`OOKO=kçK=SMROVWOMMRI=bkSMMTVJMWOMNOI
bkSMMTVJNWOMNQI=bkSMMTVJNNWOMNOI=bkSMMTVJNRWOMNMI=bkSMMTVJOSWOMMTI=bkSMMTVJPNWOMMVI=bkSMROVH^NWNVVNJOMMMI=fb`SMMTVJMWOMNNI
fb`SMMTVJNWOMNQI=fb`SMMTVJNNWOMNNI=fb`SMMTVJNRWOMNMI=fb`SMMTVJOSWOMMSI=fb`SMMTVJPNWOMMU

bëíÉ=Éèìáé~ãÉåíç=Åçã=éÉ´~ë=å©ç=ÅçåÇìíçê~ë=Å~êêÉÖ•îÉáëI=éçê=ÉñÉãéäçI=íáåí~=Ç~=Å~áñ~=É=~åíÉå~I=ìíáäáò~ã=mqcbI=mçäáéêçéáäÉåç=`çéçä∞ãÉêç=çì
kçêóä=båOSRI=¨=ÑçêåÉÅáÇç=Åçã=ìã=êµíìäç=ÇÉ=~ÇîÉêíÆåÅá~=êÉÑÉêÉåíÉ=¶ë=ãÉÇáÇ~ë=ÇÉ=ëÉÖìê~å´~=èìÉ=ÇÉîÉã=ëÉê=íçã~Ç~ë=ëÉ=ÜçìîÉê=Å~êÖ~=ÉäÉíêçëí•íáJ
Å~=Çìê~åíÉ=~=çéÉê~´©çK=m~ê~=ìëç=Éã=•êÉ~=éÉêáÖçë~I=ç=Éèìáé~ãÉåíç=É=ç=ä~Çç=~=ëÉê=áåëí~ä~ÇçI=ÉñK=í~åèìÉI=ÇÉîÉ=Éëí~ê=ÅçåÉÅí~Çç=~ç=íÉêê~=É=êÉÅÉJ
ÄÉê=~íÉå´©ç=å©ç=~éÉå~ë=~ç=çÄàÉíç=ÇÉ=ãÉÇá´©çI=ÉñK=ä∞èìáÇçëI=Ö~ëÉëI=éµë=É=ÉíÅKI=ã~ë=í~ãÄ¨ã=¶ë=ÅçåÇá´πÉë=êÉä~Åáçå~Ç~ëI=ÉñK=êÉÅáéáÉåíÉ=Çç
í~åèìÉI=î~ëç=É=ÉíÅK=EÇÉ=~ÅçêÇç=Åçã=~=fb`SMMTVJPOJNFKÒ
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Declaração de Conformidade FCC (ID# LPN-R9C):
bëíÉ=Çáëéçëáíáîç=~íÉåÇÉ=¶=m~êíÉ=NR=Ç~ë=oÉÖê~ë=Ç~=c``K=^=çéÉê~´©ç=Éëí•=ëìàÉáí~=¶ë=Çì~ë=ÅçåÇá´πÉë=~=ëÉÖìáêW

NK=bëíÉ=Çáëéçëáíáîç=éçÇÉ=å©ç=Å~ìë~ê=áåíÉêÑÉêÆåÅá~=éêÉàìÇáÅá~ä=É
OK=bëíÉ=Çáëéçëáíáîç=ÇÉîÉ=~ÅÉáí~ê=èì~äèìÉê=áåíÉêÑÉêÆåÅá~=êÉÅÉÄáÇ~I=áåÅäìáåÇç=áåíÉêÑÉêÆåÅá~=èìÉ=éçëë~=Å~ìë~ê=ìã~=çéÉê~´©ç=áåÇÉëÉà~Ç~K

^äíÉê~´πÉë=çì=ãçÇáÑáÅ~´©ç=å©ç=ÉñéêÉëë~ãÉåíÉ=~éêçî~Ç~ë=éÉä~=é~êíÉ=êÉëéçåë•îÉä=éÉä~=ÅçåÑçêãáÇ~ÇÉ=éçÇÉêá~=~åìä~ê=~=~ìíçêáÇ~ÇÉ=Çç=ìëì•êáç=ÇÉ
çéÉê~ê=ç=Éèìáé~ãÉåíçK=m~ê~=Åìãéêáê=çë=äáãáíÉë=ÇÉ=Éñéçëá´©ç=Ç~=c``Lf`=oc=é~ê~=Éñéçëá´©ç=Ç~=éçéìä~´©ç=ÖÉê~äLå©ç=Åçåíêçä~Ç~I=~EëF=~åíÉå~EëF
ìë~Ç~EëF=é~ê~=ÉëëÉ=íê~åëãáëëçê=ÇÉîÉEãF=ëÉê=áåëí~ä~Ç~EëF=ÇÉ=Ñçêã~=~=éêçéçêÅáçå~ê=ìã~=ÇáëíßåÅá~=ÇÉ=ëÉé~ê~´©ç=ÇÉ=OM=Åã=åç=ã∞åáãç=ÇÉ=íçÇ~ë=~ë
éÉëëç~ë=É=å©ç=ÇÉîÉEãF=ëÉê=ÅçäçÅ~Ç~EëF=çì=çéÉê~êEÉãF=Éã=Åçåàìåíç=Åçã=èì~äèìÉê=çìíê~=~åíÉå~=çì=íê~åëãáëëçêK

`lkaf†Îbp=bpmb`f^fp=ab=rplW
NK m~ê~=br^=Ô=^ë=ëçåÇ~ë=Çç=ëÉåëçê=ë©ç=~ÇÉèì~Ç~ë=é~ê~=ÅçåÉñπÉë=Åçã=`ä~ëëÉ=fI=ffI=fffI=aáîáë©ç=NI=dêìéçë=^I=_I=`I=aI=bI=c=É=d=É

`ä~ëëÉ=fI=wçå~=MI=dêìéç=ff`=içÅ~áë=mÉêáÖçëçë=E`ä~ëëáÑáÅ~ÇçF
OK m~ê~=`~å~Ç•Ô=^ë=ëçåÇ~ë=Çç=ëÉåëçê=ë©ç=~ÇÉèì~Ç~ë=é~ê~=ÅçåÉñπÉë=Åçã=`ä~ëëÉ=fI=ffI=fffI=aáîáë©ç=NI=dêìéçë=^I=_I=`I=aI=bI=c=É=d=É

`ä~ëëÉ=fI=wçå~=MI=dêìéç=ff`=içÅ~áë=mÉêáÖçëçë
PK m~ê~=fb`bñ=Ô=^ë=ëçåÇ~ë=Çç=ëÉåëçê=ë©ç=Åä~ëëáÑáÅ~Ç~ë=Åçã=ìã=k∞îÉä=ÇÉ=mêçíÉ´©ç=ÇÉ=bèìáé~ãÉåíç=ÇÉ=d~=É=a~
QK m~ê~= q̂bu=Ô=^ë=ëçåÇ~ë=Çç=ëÉåëçê=ã~åíÆã=ìã~=Å~íÉÖçêá~=Nd=É=Na=ÇÉ=Åä~ëëáÑáÅ~´©çK
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3.5.1 Desenho da Agência {FM/CSA) e Parâmetros da Entidade

LOCAL PERIGOSO
MODELO 706 TRANSMISSOR DE NÍVEL INTRIN-
SECAMENTE SEGURO PARA: 
CLASSE I, II III DIV. IGRUPOS A, 
B, C, D,E,F, G & T4 CLASSE I,ZONA 0AEx ia IIC T4
GaTa = -40ºC TO+70ºC

LOCAL NÃO PERIGOSO
VALORES LIMITANTES
Voe<= 28.6V Ca >= 4 .4 nF

lsc<= 140 mA La >= 2.7 H

ENTIDADE

TRANSMINER
INSTRUMENTO

VER OBSERVAÇÃO 1 

A TENSÃO (V max) E A CORRENTE (I max), QUE O TRANSMISSOR PODE RECEBER DEVE SER
IGUAL OU SUPERIOR À ABERTURA MÁXIMA TENSÃO DO CIRCUITO (VocOUV+) E A CORRENTE
MÁXIMA DE CURTO-CIRCUITO (lscOU IE), QUE PODE SER ENTREGUE PELO DISPOSITIVO
FONTE.ALÉM DISSO, O MÁXIMO CAPACITÂNCIA (Ci) E INDUTÂNCIA(Li) DA CARGA E A CAPAC-
ITÂNCIA E INDUTÂNCIA DA FIAÇÃO INTERCONECTADA, DEVEM SER IGUAIS A OU INFERIOR À
CAPACITÂNCIA (Ca) OU A INDUTÂNCIA (La), QUE PODEM SER GERADAS PELO DISPOSITIVO
FONTE.

ÁREA PERIGOSA
TERMINAL$

VER 
OBSERVAÇÃO 2 

MODELO R96-51XX-XXX
CONDIÇÕES ESPECIAIS DE USO:

1.  A CAIXA CONTÉM ALUMÍNIO E É CONSIDERADO UM POSSÍVEL RISCO DE IGNIÇÃO POR IMPACTO OU FRICÇÃO.É NECESSÁRIO TER CUIDADO
DURANTE A INSTALAÇÃO E USO PARA IMPEDIR IMPACTO OU FRICÇÃO.

2. O RISCO DE DESCARGA ELETROSTÁTICA DEVE SER MINIMIZADO NA INSTALAÇÃO, SEGUINDO AS ORIENTAÇÕES DADAS NAS INSTRUÇÕES.
3. PARA IEC E ATEX - PARA MANTER OS CÓDIGOS DE TEMPERATURA T1 A T6, É NECESSÁRIO TER CUIDADO PARA ASSEGURAR QUE A 

TEMPERATURA DA CAIXA NÃO ULTRAPASSE 70 ºC.
4. PARA EUA E CANADÁ - PARA MANTER O CÓDIGO DE TEMPERATURA T4, É NECESSÁRIO TER CUIDADO PARA ASSEGURAR QUE A 

TEMPERATURA DA CAIXA NÃO ULTRAPASSE 70ºC.
5. DEVEM SER TOMADAS MEDIDAS PARA PROPORCIONAR PROTEÇÃO CONTRA SOBRETENSÃO TRANSITÓRIA EM UM NÍVEL QUE NÃO 

ULTRAPASSE 119 VDE.

OBSERVAÇÕES:
1.  PARA INSTALAÇÕES À PROVA DE EXPLOSÃO OU DE IGNIÇÃO DE POEIRA.OTERMINAL TERRA I.S. DEVE ESTAR CONECTADO A UM TERRA

INTRINSECAMENTE SEGURO APROPRIADO DE ACORDO COM O CÓDIGO ELÉTRICO CANADENSE [CEC] [PARA CSA] OU CÓDIGO ELÉTRICO
NACIONAL [NEC, ANSI/NFPA 70] [PARA FMRC]PARA INSTALAÇÕES INTRINSECAMENTE SEGURAS.OTERMINAL TERRA I.S. NÃO REQUER 
ATERRAMENTO.

2. INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÕES DO FABRICANTE FORNECIDAS COM BARREIRA PROTETORA E CEC [PARA CSA] OU NEC E ANSI/ISA RP 12.6
[PARA FMRC] DEVEM SER SEGUIDOS AO INSTALAR ESTE EQUIPAMENTO. BARREIRA DEVE SER CERTIFICADA PELA CSA PARA INSTALAÇÕES
CANADENSES & APROVADA PELA FM PARA INSTALAÇÃO NOS EUA.

3. EQUIPAMENTO DE CONTROLE CONECTADO A BARREIRAS PROTETORAS NÃO DEVEM UTILIZAR OU GERAR MAIS DE 250 VDC OU VRMS.
4. VEDAÇÕES A PROVA DE PÓ LISTADAS NA NRTL DEVEM SER USADAS QUANDO O TRANSMISSOR FOR INSTALADO EM AMBIENTES CLASSE 

N& 111.
5. NENHUMA REVISÃO A ESTE DESENHO SEM APROVAÇÃO DA CSA E FMRC.
6. PARA CSA: INTRINSECAMENTE SEGURO/SECURITE INTRINSEOUE .
7. PARA CSA: ADVERTÊNCIA- RISCO DE EXPLOSÃO- A SUBSTITUIÇÃO DE COMPONENTES PODE COMPROMETER A ADEQUAÇÃO EM LOCAIS

PERIGOSOS.
8. PARA CONEXÕES DE ALIMENTAÇÃO, UTILIZE FIO ADEQUADO PARA A TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO.PARA 80°C AMBIENTE, UTILIZE FIO

COM CLASSIFICAÇÃO DE TEMPERATURA MÍNIMA DE 85°C.
9. O TRANSMISSOR TAMBÉM PODE SER INSTALADO EM: CLASSE I, DIVISÃO 2, GRUPOS A, B, C &D

CLASSE11,  DIVISÃO 2, GRUPOS E, F &G (F &G APENAS PARA FMRC)
CLASSE III, DIVISÃO 2, LOCAIS PERIGOSOS E NÃO REQUER CONEXÃO A UMA BARREIRA PROTETORA QUANDO INSTALADO CONFORME CEC
(PARA CSA) OU NEC (PARA FMRC) E QUANDO CONECTADO A UMA FONTE DE ENERGIA NÃO ULTRAPASSANDO 36 VDC.

10. BARREIRAS CERTIFICADAS PELA CDA E APROVADAS PELA FM COM CARACTERÍSTICAS DE SAÍDA LINEAR DEVEM SER USADAS._______

DESENHO LISTADO NA
AGÊNCIA

TODAS AS REVISÕES
A ESTE DESENHO

REQUEREM APROVAÇÃO 
DE GQ

705 ENTERPRISE ST, AURORA IL 60504
CÓDIGO DE ÁREA 630/969-4000

PÁGINA 2 DE 3
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3.5.1 Desenho da Agência (FM/CSA) e Parâmetros da Entidade

LOCAL PERIGOSO (CLASSIFICADO)
Classe I, Divisão I ,Grupos A, B, C, D
Classe II, Divisão I, grupos E, F ,G ClasseIII, DivisãoI

LOCAL NÃO CLASSIFICADO

TRANSMISSOR DE NÍVEL ECLIPSE
MODELO R96-52XX-1XX DISPOS. DE CAMPO
FISCO
MODELO R96-52XX-3XX DISPOS. DE CAMPO
FNICO
UI (VMAX) = 17.5V
LI (LMAX) = 380 MA
PI = 5.32 W
CI = 0.5NF LI = 2.71-JH
CORRENTE DE FUGA < 501-UA

DESENHO LISTADO NA
AGÊNCIA

TODAS AS REVISÕES
A ESTE DESENHO

REQUEREM APROVAÇÃO 
DE GQ

705 ENTERPRISE ST, AURORA IL 60504
CÓDIGO DE ÁREA 630/969-4000

PÁGINA 3 DE 3

O TRANSMISSOR DE NÍVEL ECLIPSE:
MODELO R96-52XX-1XX É ADEQUADO PARA USO EM UM SISTEMA FISCO
MODELO R96-52XX-3XX É ADEQUADO PARA USO EM UM SISTEMA FNICO
DE ACORDO COM ANSI/ ISA 60079-27:2006.

QUALQUER APARATO ASSOCIADO
INTRINSECAMENTE SEGURO
APROVADO PELA FM COM
PARÂMETROS DE ENTIDADE ADE-
QUADOS PARA O CONCEITO FISCO.

TRANSMISSOR DE NÍVEL ECLIPSE
MODELO R96-52XX-1XX DISPOSITIVO DE CAMPO
FISCO
MODELO R96-52XX-3XX DISPOSITIVO DE CAMPO
FNICO
UI (VMAX) = 17.5V
LI (LMAX) = 380 MAPI = 5.32 W
CI = 0.5NF LI= 2.71-UH
CORRENTE DE FUGA < 501-JA

QUALQUER APARATO APROVADO
PELA FM/CSA INTRINSECAMENTE
SEGURO COM PARÂMETROS ADE-
QUADOS PARA O CONCEITO
FISCO.

TERMINAL APROVADO

UI (VMAX) = 24V
LI (LMAX) = 280MAPI= 1.93W
OU
QUALQUER TERMINAÇÃO APROVADA
COM
R= 90 ...100N
C= O ...2.21UF

CONCEITO FISCO:
O CONCEITO FISCO PERMITE A INTERCONEXÃO DO APARATO
INTRINSECAMENTE SEGURO A APARATOS ASSOCIADOS NÃO EXAMI-
NADOS ESPECIFICAMENTE NESSA COMBINAÇÃO.O CRITÉRIO PARA A
INTERCONEXÃO É QUE A TENSÃO (UI OU VMAX), A CORRENTE (LI OU
MAX) E A POTÊNCIA (PI), QUE APARATOS INTRINSECAMENTE
SEGUROS PODEM RECEBER E PERMANECEREM SEGUROS, CON-
SIDERANDO AS FALHAS, DEVE SER IGUAL OU MAIOR QUE OS NÍVEIS
DE TENSÃO (UO OU VOC OU VT), A CORRENTE (LO OU LSC OU LT) E
A POTÊNCIA (PO OU PT) QUE PODEM SER APLICADOS PELOS
APARATOS ASSOCIADOS, CONSIDERANDO FALHAS E FATORES
APLICÁVEIS.ALÉM DISSO, A CAPACITÂNCIA MÁXIMOA DESPROTEGI-
DA (CI) E (LI) DE CADA APARATO (DIFERENTE DA TERMINAÇÃO)
CONECTADO AO FIELDBUS DEVE SER MENOR OU IGUAL A 5NF E
10UH, RESPECTIVAMENTE.
EM CADA SEGMENTO, APENAS UM DISPOSITIVO ATIVO, NORMAL-
MENTE O APARATO ASSOCIADO
PODE FORNECER A ENERGIA NECESSÁRIA PARA O SISTEMA FIELD-
BUS.A TENSÃO (UO OU VOCOU VI) , DO APARATO ASSOCIADO TEM
DE SER LIMITADA À FAIXA DE 14V A 24V D.C.TODOS OS OUTROS
EQUIPAMENTOS CONECTADOS AO CABO DO BUS PRECISAM SER
PASSIVOS, O QUE SIGNIFICA QUE NÃO PODEM FORNECER ENERGIA
AO SISTEMA, EXCETO A UMA CORRENTE DE FUGA DE 50UA PARA
CADA DISPOSITIVO CONECTADO.EQUIPAMENTO ALIMENTADO SEPA-
RADAMENTE PRECISA DE UM ISOLAMENTO GALVÂNICO PARA ASSE-
GURAR QUE O CIRCUITO DO FIELDBUS INTRINSECAMENTE SEGURO
PERMANEÇA PASSIVO.

O CABO USADO PARA INTERCONECTAR O DISPOSITIVO PRECISA
TER OS PARÂMETROS NA SEGUINTE FAIXA:
RESISTÊNCIA DO LOOP R': 15 ...15CNLKM
INDUTÂNCIA POR EXTENSÃO DE UNIDADE L': 0.4 ... 1MH/KM
CAPACITÂNCIA POR EXTENSÃO DE UNIDADE C' :    80 ... 200NF/KM
C' = C' LINHA/LINHA + 0.5 C' LINHA/TELA, SE AMBAS AS LINHAS
ESTIVEREM FLUTUANDO OU C' = C' LINHA/LINHA + C' LINHA/TELA, SE
A TELA ESTIVER CONECTADA A UMA LINHA.

EXTENSÃO DA UNIÃO <1M (T-BOX DEVE CONTER APENAS
CONEXÕES DE TERMINALSEM CAPACIDADE DE ARMAZENAMENTO
DE ENERGIA) 
EXTENSÃO DO CABO DE DERIVAÇÃO:<30M
EXTENSÃO DE CABO TRONCO: <1KM
EM CADA EXTREMIDADE DO CABO TRONCO, UMA TERMINAÇÃO
INFALÍVEL APROVADA COM OS SEGUINTES PARÂMETROS É ADE-
QUADA: R = 90 ... 100N. E C = O...2.21-UF O NÚMERO DE DISPOSI-
TIVOS PASSIVOS CONECTADOS AO SEGMENTO BUS NÃO É LIMITA-
DO POR QUESTÕES I.S.  SE AS REGRAS ACIMA FOREM SEGUIDAS,
ATÉ UMA EXTENSÃO TOTAL DE 1000M (SOMA DA EXTENSÃO DO
CABO TRONCO E TODOS OS CABOS DE DERIVAÇÃO), A INDUTÂNCIA
E A CAPACITÂNCIA DO CABO NÃO COMPROMETERÃO A SEGURANÇA
INTRÍNSECA DA INSTALAÇÃO.

OBSERVAÇÃO:

PARA INSTALAÇÃO APROPRIADA, CONSULTE TODAS AS OBSER-
VAÇÕES APLICÁVEIS A PARTIR DA PÁGINA 2- 99-5072-001
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(1) Módulo Eletrônico

Dígito 5 Dígito 6 Peça de Reposição
1 1 Z31-2890-001

2 0 Z31-2890-002

(2) Módulo de Exibição
Dígito 5 Dígito 7 Peça de Reposição

1 or 2
0, 1 or 2 N/A

A, B or C Z31-2850-001

(3) Painel de conexões PC

Dígito 5 Dígito 6 Peça de Reposição
1 1 Z30-9165-001

2 0 Z30-9166-003

Peça de Reposição
(4) O-ring 012-2201-237

(5) O-ring 012-2201-237

(6) Tampa da caixa
Dígito 7 Dígito 8 Dígito 9 Peça de Reposição

0, 1 or 2 all
1 004-9225-002

2 004-9225-003

A, B or C

0, 1 or A

1

036-4413-005

3 036-4413-001

B, C or D 036-4413-001

0, 1, 3 or A
2

036-4413-002

B, C or D 036-4413-002

(7) Tampa da caixa
Dígito 9 Peça de Reposição

1 004-9225-002

2 004-9225-003

6

7
5

2

4
1

3
J1+-

CURRENT LOOP

TB1

R

7 0 67 7 7 7 7 7 7 7R
X = produto com uma exigência do cliente não padrão. Vide placa de identificação, sempre forneça o número de peça 

completo e número de série ao solicitar peças.

9 6 5
Digito:

Número de Série:Nº da peça:

Eletrônicos:
1 2 3 4 5 6 8 9 107

1

3.6 Peças

3.6.1 Peças de Reposição
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3.7 Especificações

3.7.1 Funcional - Transmissor

Desenho do Sistema
mêáåÅ∞éáç=ÇÉ=jÉÇá´©ç o~Ç~ê=éçê=mêçé~Ö~´©ç=ÇÉ=mìäëç=S=deò

båíê~Ç~

s~êá•îÉä=jÉÇáÇ~ k∞îÉäI=ÇÉíÉêãáå~Çç=éÉäç=íÉãéç=ÇÉ=îçç=Ç~ë=êÉÑäÉñπÉë=ÇÉ=éìäëç=Çç=ê~Ç~ê

aáëíßåÅá~ MIR=~=NPM=é¨ë=EMIO=~=QM=ãÉíêçëF

p~∞Ç~=

qáéç Q=~=OM=ã^=Åçã=e^oqW=PKU=ã^=~=OMKR=ã^=ìíáäáò•îÉä=EÇÉ=~ÅçêÇç=Åçã=k^jro=

kbQPF=clrka q̂flk=ÑáÉäÇÄìë»W=eN=Efqh=sÉêK=SKNKOF

oÉëçäì´©ç ^å~äµÖáÅç KMMP=ã^

sáëçê=aáÖáí~ä====N=ãã= oÉëáëíÆåÅá~=ÇÉ=iççé RVN=çÜãë=]=OQ=sa`=É=OO=ã^

^ä~êãÉ=aá~ÖåµëíáÅç pÉäÉÅáçå•îÉäW=PKS=ã^I=OO=ã^=E~íÉåÇÉ=¶ë=ÉñáÖÆåÅá~ë=Ç~=k^jro=kb=QPFI=

çì=j^kqbo=∫äíáã~=ë~∞Ç~

fåÇáÅ~´©ç=aá~ÖåµëíáÅ~ ^íÉåÇÉ=~ë=ÉñáÖÆåÅá~ë=Ç~=k^jro=kbNMT

^ãçêíÉÅáãÉåíç ^àìëí•îÉä=MJNM

fåíÉêÑ~ÅÉ=Çç=rëì•êáç

qÉÅä~Çç båíê~Ç~=ÇÉ=Ç~Ççë=éçê=ãÉåì=ÇÉ=Q=ÄçíπÉë

jçåáíçê jçåáíçê=dê•ÑáÅç=ÇÉ=`êáëí~ä=i∞èìáÇç

`çãìåáÅ~´©ç=aáÖáí~ä e^oq=sÉêë©ç=TÓÅçã=`çãìåáÅ~Ççê=ÇÉ=`~ãéçI=clrka q̂flk=ÑáÉäÇÄìë»I=

^jpI=çì=caq=aqj=Em^`qï~êÉ»FI=baai

fÇáçã~ë=Çç=jÉåì i`a=Çç=qê~åëãáëëçêW=fåÖäÆëI=cê~åÅÆëI=^äÉã©çI=bëé~åÜçäI=oìëëç

e^oq=aaW=fåÖäÆëI=cê~åÅÆëI=^äÉã©çI=bëé~åÜçäI=oìëëçI=`ÜáåÆëI=mçêíìÖìÆë

clrka q̂flk==ÑáÉäÇÄìë=eçëí=póëíÉãW=fåÖäÆë=

mçíÆåÅá~ EjÉÇáÇç=åçë=íÉêãáå~áë=Çç=áåëíêìãÉåíçF e^oqW=cáåë=dÉê~áë=EoÉëáëíÉåíÉ=~=s~êá~´πÉë=`äáã•íáÅ~ë=L=fåíêáåëÉÅ~ãÉåíÉ=

pÉÖìêçLÈ=mêçî~=ÇÉ=bñéäçë©çW=NN=sa`=ã∞åáãç=ëçÄ=ÅÉêí~ë=ÅçåÇá´πÉë=

EÅçåëìäíÉ=ç=j~åì~ä=fLl=RUJSMOF= clrka q̂flk=ÑáÉäÇÄìë»W=V=~=NTIR=sa`

cfp`lI=ckf`lI=¶=mêçî~=ÇÉ=bñéäçë©çI=cáåë=dÉê~áë=É=oÉëáëíÉåíÉ=~=

s~êá~´πÉë=`äáã•íáÅ~ë=

`~áñ~

j~íÉêá~ä fmSTL~äìã∞åáç=ÑìåÇáÇç=^QNP=EYMISB=ÅçÄêÉFX=çéÅáçå~ä=Éã=~´ç=áåçñáÇ•îÉä

mÉëç=ä∞èìáÇçLÄêìíç= ^äìã∞åáçW QIR=äÄë=EOIM=âÖF

^´ç=fåçñáÇ•îÉäW== NMIM=äÄëKEQIRMâÖF=

aáãÉåëπÉë=dÉê~áë ^=UIPQ?=EONO=ããF=ñ=i=QIMP?=ENMO=ããF=ñ=m=TIRS?=ENVO=ããF

båíê~Ç~=Çç=`~Äç NO?=kmq=çì=jOM

pfi=O=e~êÇï~êÉ=Ek∞îÉä=ÇÉ=fåíÉÖêáÇ~ÇÉ= cê~´©ç=ÇÉ=c~äÜ~=pÉÖìê~=Z=VOITB=E~éÉå~ë=e^oqF

ÇÉ=pÉÖìê~å´~F pÉÖìê~å´~=cìåÅáçå~ä=Éã=pfi=O=Åçãç=NççN=ÇÉ=~ÅçêÇç=Åçã=fb`=SNRMU=

EoÉä~íµêáç=ÅçãéäÉíç=Ç~=cjba^=Çáëéçå∞îÉä=ãÉÇá~åíÉ=ëçäáÅáí~´©çF
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qÉãéÉê~íìê~=léÉê~Åáçå~ä JQMø=~=HNTRø=c=EJQMø=~=HUMø=`FX=i`a=îáëì~äáò•îÉä=JRø=~=HNSMø=c=EJOMø=~=HTMø=`F

qÉãéÉê~íìê~=ÇÉ=^êã~òÉå~ãÉåíç JRMø=~=HNURø=c=EJQRø=~=HURø=`F

rãáÇ~ÇÉ MÓVVBI=ëÉã=ÅçåÇÉåë~´©ç

`çãé~íáÄáäáÇ~ÇÉ=bäÉíêçã~Öå¨íáÅ~ ^íÉåÇÉ=ÉñáÖÆåÅá~=`b=Ebk=SNPOSF=É=k^jro=kb=ON

l_pKW=^ë=~åíÉå~ë=ÇÉîÉã=ëÉê=ìë~Ç~ë=Éã=î~ëç=ãÉí•äáÅç=çì=mç´ç=ÇÉ=
qê~åèìáäáò~´©ç=é~ê~=ã~åíÉê=~=áãìåáÇ~ÇÉ=~=êì∞Çç=`b

mêçíÉ´©ç=Åçåíê~=lëÅáä~´©ç ^íÉåÇÉ=`b=bk=SNPOS=ENMMMsF

`ÜçèìÉLsáÄê~´©ç ^kpfLfp^JpTNKMP=`ä~ëëÉ=p^N=E`ÜçèìÉFX=^kpfLfp^JpTNKMP=`ä~ëëÉ=s`O=EsáÄê~´©çF

`çåÇá´πÉë=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~ oÉÑäÉñ©ç=éÉäç=êÉÑäÉíçê=áÇÉ~ä=~=HTMø=c=EHOMø=`F

iáåÉ~êáÇ~ÇÉ œMIP=éçäÉÖ~Ç~ë=EU=ããF=çì=MINB=Ç~=~äíìê~=Çç=í~åèìÉ=Eç=èìÉ=Ñçê=ã~áçêF

bêêç=jÉÇáÇç œMIP=éçäÉÖ~Ç~ë=EU=ããF=çì=MINB=Ç~=~äíìê~=Çç=í~åèìÉ=Eç=èìÉ=Ñçê=ã~áçêF=
El=ÇÉëÉãéÉåÜç=áê•=ÇÉÖê~Ç~ê=äáÖÉáê~ãÉåíÉ=ÇÉåíêç=ÇÉ=SM?=ENIR=ãF=Ç~=~åíÉå~F

oÉëçäì´©ç MIN=éçäÉÖ~Ç~ë=çì=N=ãã

oÉéÉíáÄáäáÇ~ÇÉ œMIP=éçäÉÖ~Ç~ë=ER=ããF=çì=MIMRB=Ç~=~äíìê~=Çç=í~åèìÉ=Eç=èìÉ=Ñçê=ã~áçêF

qÉãéç=ÇÉ=oÉëéçëí~ Y=O=ëÉÖìåÇçë=EÇÉéÉåÇÉåíÉ=Ç~=ÅçåÑáÖìê~´©çF

qÉãéç=ÇÉ=fåáÅá~äáò~´©ç Y=PM=ëÉÖìåÇçë
bÑÉáíç=Ç~=qÉãéÉê~íìê~=^ãÄáÉåíÉ aáÖáí~ä ^åíÉå~=`çêåÉí~W=j¨Çá~=MINO=éçäÉÖ~Ç~ë=EP=ããF=L=NM=hI=ã•ñ=ÇÉ=œMIQ=

éçäÉÖ~Ç~ë=ENM=ããF=åç=áåíÉêî~äç=ÇÉ=íÉãéÉê~íìê~=íçí~ä=ÇÉ=JQMø=~=HNTRø=c=EJQMø=~=
HUMø=`F

^åíÉå~=ÇÉ=e~ëíÉW==j¨Çá~=MIO=éçäÉÖ~Ç~ë=ER=ããF=L=NM=hI=ã•ñK=ÇÉ=œMIRV=
éçäÉÖ~Ç~ë=ENR=ããF=Éã=íçÇç=ç=áåíÉêî~äç=ÇÉ=íÉãéÉê~íìê~==JQMø=~=HNTRø=c=EJQMø=~=HUMø= F̀

p~∞Ç~=ÇÉ=`çêêÉåíÉ=^å~äµÖáÅ~=EÉêêç=~ÇáÅáçå~ä=Åçã=êÉÑÉêÆåÅá~=~=NS=ã^F===

j¨Çá~=MIMPB=L=NM=hK=ã•ñK=MIQRB=Éã=íçÇç=ç=áåíÉêî~äç=ÇÉ=íÉãéÉê~íìê~
JQMø=~=HNTRø=c=EJQMø=~=HUMø=`F

bÑÉáíç=aáÉä¨íêáÅç=ÇÉ=mêçÅÉëëç Y=MIP=éçäÉÖ~Ç~ë=ÇÉåíêç=Çç=áåíÉêî~äç=ëÉäÉÅáçå~Çç

q~ñ~=ÇÉ=^äíÉê~´©ç=j•ñáã~ NUM=éçäÉÖ~Ç~ë=EQRM=ÅãFLãáåìíç

clrka q̂flk» ÑáÉäÇÄìëW

fqh=sÉêë©ç SKNKO

`ä~ëëÉ=ÇÉ=aáëéçëáíáîç=eN= iáåâ=jÉëíêÉ=Ei^pF=Ô=ëÉäÉÅáçå•îÉä=lkLlcc=eN=

`ä~ëëÉ=ÇÉ=mÉêÑáä PNmpI=POi

_äçÅçë=cìåÅáçå~áë ESF=^äI=EOF=qê~åëÇìíçêI=ENF=oÉÅìêëçI=ENF=^êáíã¨íáÅ~I=ENF=
`~ê~ÅíÉêáò~Ççê=ÇÉ=páå~äI=EOF=mfaI=ENF=pÉäÉíçê=ÇÉ=båíê~Ç

`çêêÉåíÉ=nìáÉëÅÉåíÉ NT=ã^

qÉãéç=ÇÉ=bñÉÅì´©ç NR=ãë=EPM=ãë=_äçÅç=mfaF=

oÉîáë©ç=Çç=aáëéçëáíáîç MN

aa=sÉêë©ç MñMN

3.7 Especificações

3.7.2 Funcional - Ambiente
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Modo Operacional Consumo de Corrente Vmin Vmax

HART

Fins Gerais 4mA
20mA

16.25V
11V

36V
36V

Intrinsecamente Seguro 4mA
20mA

16.25V
11V

28.6V
28.6V

À Prova de Explosão 4mA
20mA

16.25V
11V

36V
36V

Corrente Fixa-Operação por Energia Solar (Transmissor PV via HART)

Fins Gerais 10mA� 11V 36V

Intrinsecamente Seguro 10mA� 11V 28.6V

Modo Múltipla Queda HART (Corrente Fixa)

Padrão 4mA� 16.25V 36V

Intrinsecamente Seguro 4mA� 16.25V 28.6V

FOUNDATION fieldbus™   (Futuro)

Tensão de Alimentação 9V to 17.5V 9V to 17.5V 9V to 17.5V

PKTKOKO qÉåë©ç=qÉêãáå~ä=Çç=qê~åëãáëëçê

Material Cód. Temperatura
máxima Pressão máxima Temp.

Mín.
Recomendado 
para Uso em

Não Recomendado 
para Uso em

sáíçå∆ dciq M HQMMø=c=]=OPO=éëáÖ
EHOMMø=`=]=NS=Ä~êF

TRM=éëáÖ=]=HTMø=c
ERM=Ä~ê=]=HOMø=`F

JQMø=c
EJQMø=`F cáåë=ÖÉê~áëI=î~éçêI=ÉíáäÉåç

`Éíçå~ë=EjbhI=~ÅÉíçå~FI===ëâóÇêçäI
~ãáåçëI=~ã∑åá~=~å∞ÇêáÅ~I=¨ëíÉêÉë=É
¨íÉêÉë=ÇÉ=Ä~áñç=éÉëç=ãçäÉÅìä~ê
•ÅáÇç=Ñäìçê∞ÇêáÅç=çì=ÅäçêçëìäÑ∫êáÅçI
e`ë=•ÅáÇçë=

bmaj N HORMø=c=]=OMM=éëáÖ
EHNORø=`=]=NQ=Ä~êF

TRM=éëáÖ=]=HTMø=c
ERM=Ä~ê=]=HOMø=`F

JSMø=c
EJRMø=`F

^ÅÉíçå~I=jbhI=ëâóÇêçä=~ã∑J
åá~=~å∞ÇêáÅ~

þäÉçë=ÇÉ=éÉíêµäÉçI=äìÄêáÑáÅ~åíÉë=~
Ä~ëÉ=ÇÉ=Çá¨ëíÉêI=éêçé~åçI=î~éçê

páãêáò=pwQUR
E~åíÉêáçêJ
ãÉåíÉ=

^ÉÖáë=mcNOUF

U HQMMø=c=]=OPO=éëáÖ
HEOMMø=`=]=NS=Ä~êF

TRM=éëáÖ=]=HTMø=c
ERM=Ä~ê=]=HOMø=`F

JQø=c
EJOMø=`F

žÅáÇçë=áåçêÖßåáÅçë=É=çêÖßåáJ
Åçë=EáåÅäìáåÇç=ec=É=å∞íêáÅçFI
~äÇÉ∞ÇçëI=ÉíáäÉåçI=ÖäáÅçáëI
µäÉçë=çêÖßåáÅçëI=µäÉçë=ÇÉ=ëáäáJ
ÅçåÉI=îáå~ÖêÉI=e`=•ÅáÇçI
î~éçêI=~ãáåçëI=µñáÇç=ÇÉ
ÉíáäÉåçI=µñáÇç=ÇÉ=éêçéáäÉåç

iáÅçê=åÉÖêçI=cêÉçå=QPI=cêÉçå=TRI
d~äÇÉåI=hbiJc=ä∞èìáÇçI=ëµÇáç=ÑìåÇáJ
ÇçI=éçí•ëëáç=ÑìåÇáÇç

h~äêÉò=EQMTVF O HQMMø=c=]=OPO=éëáÖ
HEOMMø=`=]=NS=Ä~êF

TRM=éëáÖ=]=HTMø=c
ERM=Ä~ê=]=HOMø=`F

JQMø=c
EJQMø=`F

žÅáÇçë=áåçêÖßåáÅçë=É=çêÖßåáJ
Åçë=EáåÅäìáåÇç=ec=É=å∞íêáÅçFI
~äÇÉ∞ÇçëI=ÉíáäÉåçI=ÖäáÅçáëI
µäÉçë=çêÖßåáÅçëI=µäÉçë=ÇÉ=ëáäáJ
ÅçåÉI=îáå~ÖêÉI=e`ë=•ÅáÇçë

iáÅçê=åÉÖêçI=•Öì~=èìÉåíÉLî~éçêI
~ãáåç=~äáÑ•íáÅç=èìÉåíÉI=µñáÇç=ÇÉ
ÉíáäÉåçI=µñáÇç=ÇÉ=éêçéáäÉåçI=ëµÇáç
ÑìåÇáÇçI=éçí•ëëáç=ÑìåÇáÇç

3.7.3 O-ring (vedação) Tabela de Seleção

PKTKOKN žêÉ~=léÉê~Åáçå~ä=pÉÖìê~

0

Valimentação

HART 4-20 mA 
Típico

Área OperacionalModo Solar Digital

Área de Operação Segura

16.25 V

591
Ω

24 V 36 V

LoopR

11 V

➀ `çêêÉåíÉ=áåáÅá~ä=NO=ã^=ã∞åáãç
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3.7.4  Functional – Antenna

3.7.5 Antena PULSAR Modelo R96 Classificações de Pressão/Temperatura

-50
(-45)

-40
(-40)

0
(-15)

0

100 (7)

200 (14)

300 (21)

400 (28)

500 (34)

600 (41)

700 (48)

800 (55)

50
(10)

100
(40)

150
(65)

200
(95)

250
(120)

300
(150)

350
(175)

400
(200)

450
(230)

Temperatura ° F (° C)

P
re

ss
ão

 p
si

g 
(b

ar
)

Haste de Polipropileno 

Haste PTFE e Corneta

Todo Polipropileno com Flange

Todo de Polipropileno Rosqueado 
e ASME com Flange B31.1 & B31.3

Todo Halar Rosqueado e com 
Flange ASME B31.1 & B31.3

Todo Halar com Flange

➀ `çåëíêì´©ç=íçÇ~=ÇÉ=éçäáéêçéáäÉåç=çéÅáçå~ä=EîáÇÉ=í~ÄÉä~=~Ä~áñç=é~ê~=~ë=Åä~ëëáÑáÅ~´πÉëF

Modelo Haste Dielétrica TFE Haste Dielétrica ➀
Polipropileno

Haste Dielétrica Todo
Halar®  Antena 3", 4” e 6" Corneta

Materiais
316 SS (Hastelloy®  C,

Monel®e Kynar®  opcional),
TFE, Viton®    O-rings

316 SS, Polipropileno, Viton®
O-rings

Todo Halar, Viton® O-rings
316 SS (Hastelloy C

e Monel opcional), TFE, Viton®
O-rings

Conexão do Processo
11⁄2" NPT e BSP, ANSI ou DIN

flanges
11⁄2" NPT e BSP, ANSI or DIN

flanges
11⁄2” NPT, BSP, ANSI, ou DIN

Flanges
6" ANSI ou DIN flanges

Temperatura Máxima de
Processo

+400° F @ 50 psig
(+200° C @ 3.5 bar)

+200° F @ 50 psig
(+95° C @ 3.5 bar)

+300° F @ atmos
(+150° C @ atmos)

+400° F @ 50 psig
(+200° C @ 3.5 bar)

Pressão Máxima de
Processo

-14.7 a 675 psig @ +70° F
(-1.0 a 46.5 bar @ +20° C)

-14.7 a 750 psig @ +70° F
(-1.0 a 51.7 bar @ +20° C)

-14.7 a 50 psig @ +70° F
(-1.0 a 3.45 bar @ +20° C)

-14.7 a 675 psig @ +70° F
(-1.0 a 46.5 bar @ +20° C)

Dielétrico mínimo
(dependente 
da aplicação)

2.0 2.0 2.0
1.7 (1.4 com poços 
de tranquilização)
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3.7.6 Físico – Polegadas (mm)

ANSI e DIN Flanges

3 (76)

B

A
D

NPT

3 (76)

B

AD⌀

BSP

3 (76)

B

AC D⌀

Haste Dielétrica

Transmissor

10.21
(259)

3.98
(101)

3.34
(85)

4.05
(103)

8.41
(214)

4.02
(102)

2,8
(55)

0.68 (17) Encaixe 
da Rosca

AC

B

D∅

3
(76)

H

∅
Abertura

Nº Modelo: Extensão da
Antena (dimen-

são “L” 
máxima)

Todo Todo BSP

8º Dígito Dim A Dim B Dim C

0 1 (25) OKP=ERUF NNKN=EOUOF PKM=ETSF

1 4 (100) RKN=ENPMF NQKM=EPRSF RKV=ENRMF

2 8 (200) VKN=EOPNF NUKM=EQRTF VKV=EORNF

3 12 (300) NPKN=EPPPF OOKM=ERRVF NPKV=EPRPF

Extensão da Antena D.E.
Dimensão D

Haste TFE � NKSOR=EQNF

Haste PP � NKRM=EPUF

Haste de
Plástico � NKSOR=EQNF

Nº Modelo:
Extensão da

Antena (dimen-
são “L” 
máxima)

Corneta 3" Corneta 4" Corneta 6"

8º Dígito Dim H Dim H Dim H

0 1 (25) OKT=ERNF

1 4 (100)

kL^

QKS=ENNTF

2 8 (200) UKQ=EONPF UKP=EONNF

3 12 (300) NOKQ=EPNRF NOKQ=EPNRF

Abertura OKVR=ETRF PKTR=EVRF RKTR=ENQSF

HASTES DIELÉTRICAS – polegadas (mm)

CORNETAS – polegadas (mm)
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3.8 Números dos modelos

3.8.1 Transmissor por Radar PULSAR

N QÓOM=ã^=Åçã=e^oq
O clrka q̂flk ÑáÉäÇÄìë

R 9 6 5

oVS qê~åëãáëëçê=ÇÉ=k∞îÉä=éçê=o~Ç~ê=éÉäç=^êJ=S=deò=o~Ç~ê=éçê=mìäëç=

1 | NÚMERO DE MODELO BÁSICO E FREQUÊNCIA DE OPERAÇÃO

5 | SAÍDA DO SINAL

M pÉã=sáëçê=aáÖáí~ä=É=qÉÅä~Çç

^ sáëçê=aáÖáí~ä=É=qÉÅä~Çç

7 | ACESSÓRIOS

R OQ=sa`I=aìéä~=Ñá~´©ç

4 | POTÊNCIA

9 | CAIXA/CONDUÍTE CONEXÃO

8 | CLASSIFICAÇÃO

6 | OPÇÕES DE SEGURANÇA

M kÉåÜìã=E~éÉå~ë=clrka q̂flk ÑáÉäÇÄìëF=ER⁄=Ç∞Öáíç=Z=OF

N pfi=O=e~êÇï~êÉ=J=~éÉå~ë=e^oq=ER⁄=Ç∞Öáíç=Z=NF

N ^äìã∞åáç=ÑìåÇáÇçI=Åçãé~êíáãÉåíç=ÇìéäçI=QR=Öê~ìë

O cìåÇá´©ç=éçê=ÉåîçäîáãÉåíçI=~´ç=áåçñáÇ•îÉäI=Åçãé~êíáãÉåíç=Çìéäç
aìéäçI=QR=Öê~ìë

10 | CONEXÃO DO CONDUITE

M N
O?=kmq

N jOM

O N
O?=kmq=Åçã=íçäÇç

P jOM=Åçã=íçäÇç

M cáåë=dÉê~áëI=oÉëáëíÉåíÉ=¶=s~êá~´©ç=`äáã•íáÅ~=Efm=STF

N fåíêáåëÉÅ~ãÉåíÉ=pÉÖìêç=Ecj=C=`p^F

P È=mêçî~=ÇÉ=bñéäçë©ç=Ecj=C=`p^F

^ fåíêáåëÉÅ~ãÉåíÉ=pÉÖìêç=E q̂buLfb`F

_ È=mêçî~=ÇÉ=`Ü~ã~ë=E q̂buLfb`F

` ^åíáÑ~∞ëÅ~E q̂buF

a È=mêçî~=ÇÉ=fÖåá´©ç=ÇÉ=mçÉáê~
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3.8.2 Antenas do Radar – Haste Dielétrica

R A 0 0

o=^ mrip^o=^åíÉå~ë=Çç=ê~Ç~ê=L=S=deò

TECNOLOGIA / FREQUÊNCIA OPERACIONAL

^ qcb=E`µÇáÖçë=ÇÉ=ã~íÉêá~ä=ÇÉ=Åçåëíêì´©ç=^I=_I=`=É=h=~éÉå~ëF
_ mçäáéêçéáäÉåç=E`µÇáÖçë=ÇÉ=ã~íÉêá~ä=ÇÉ=Åçåëíêì´©ç=^I=dI=hI=É=i=~éÉå~ëF
` e~ä~ê∆E`µÇáÖçë=ÇÉ=ã~íÉêá~ä=ÇÉ=Åçåëíêì´©ç=d=É=i=~éÉå~ëF

CONFIGURAÇÃO/ ESTILO

^ ^´ç=áåçñáÇ•îÉä=PNSLPNSi
_ e~ëíÉääçó∆`
` jçåÉä∆

d pìéÉêÑ∞ÅáÉë=∫ãáÇ~ë=ÇÉ=éä•ëíáÅçI=áåÅäìáåÇç=Ñä~åÖÉë
E`çåÑáÖìê~´©çLbëíáäç=ÅµÇáÖçë=_=É=`=~éÉå~ëF

h PNSLPNSi=ppX=^pjb=_PNKN=É=_PNKP=E~íÉåÇÉ=¶ë=ÉëéÉÅáÑáÅ~´πÉë=`okF

i pìéÉêÑ∞ÅáÉë=∫ãáÇ~ë=ÇÉ=éä•ëíáÅçX=^pjb=_PNKNI=_PNKP=E~íÉåÇÉ=¶ë=

ÉëéÉÅáÑáÅ~´πÉë=`okX=`çåÑáÖìê~´©çLbëíáäç=ÅµÇáÖçë=_=É=`I=~éÉå~ë=Åçã=Ñä~åÖÉF

MATERIAL DE CONSTRUÇÃO

M sáíçå∆ dciq
N bmaj
O h~äêÉò=QMTV
U páãêáò=pwQUR=EÑçêãÉêäó=^ÉÖáë=mcNOUF

O-RINGS ➁

M m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä==N?=EOR=ããF=E^éÉå~ë=é~ê~=ÅçåÉñ©ç=Çç=éêçÅÉëëç=êçëèìÉ~ÇçF
N m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä==Q?=ENMM=ããF
O m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä==U?=EOMM=ããF=EÇÉëáÖå~´©ç=bpm=~éÉå~ë=é~ê~=Ü~ëíÉ=qcbFF
P m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä==NO?=EPMM=ããF

EXTENSÃO DA ANTENA

➀Flanges de metal soldadas à antena; Flanges plásticas e de metal com antena conexão
solicitada separadamente. Consulte a tabela de Flanges Opcionais na página 60.

➁Antes de Polipropileno e Halar (Códigos de material de construção G e L) utilizar Viton®GFLT O-ring

Qm O?=qêáJ`ä~ãé∆ íáéçI=NS=^jm Sm Q?=qêáJ`ä~ãé=íáéçI=NS=^jm
Rm P?=qêáJ`ä~ãé=íáéçI=NS=^jm Tm S?=qêáJ`ä~ãé=íáéçI=NS=^jm

CONEXÕES DO PROCESSO HIGIÊNICO

QP O?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ a^ ak=RMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
QQ O?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ a_ ak=RMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
QR O?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ aa ak=RMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O
RP P?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ b^ ak=UMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
RQ P?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ b_ ak=UMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
RR P?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ ba ak=UMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O
SP Q?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ c^ ak=NMMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
SQ Q?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ c_ ak=NMMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
SR Q?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ ca ak=NMMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O
TP S?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ d^ ak=NRMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
TQ S?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ d_ ak=NRMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
TR S?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ da ak=NRMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O

CONEXÃO DO PROCESSO – DIMENSÃO /TIPO ➀
oçëèìÉ~Çç

31 11⁄2" NPT rosqueado

32 11⁄2" BSP (G 11⁄2) rosca

^kpf=cä~åÖÉë bk=EafkF=cä~åÖÉë
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3.8.3 Antenas de Radar – Corneta

o=^ mrip^o=^åíÉå~ë=Çç=ê~Ç~ê=L=S=deò

TECNOLOGIA / FREQUÊNCIA OPERACIONAL

P P?=ÅçêåÉí~=E~éÉå~ë=é~ê~=ìëç=Éã=íìÄìä~´©ç=îÉêíáÅ~äLéç´ç=ÇÉ=íê~åèìáäáò~´©çX=ÅµÇáÖçë=
ÇÉ=ã~íÉêá~áë=ÇÉ=Åçåëíêì´©ç=^=C=h=~éÉå~ë

Q P?=ÅçêåÉí~
S S?=ÅçêåÉí~

CONFIGURAÇÃO/ ESTILO

^ ^´ç=áåçñáÇ•îÉä=PNSLPNSi
_ e~ëíÉääçó=`
h PNSLPNSi=ppX=^pjb=_PNKN=~åÇ=^pjb=_PNKP E~íÉåÇÉ=¶ë=ÉëéÉÅáÑáÅ~´πÉë=`okF

MATERIAL DE CONSTRUÇÃO

M sáíçå∆ dciq
N bmaj
O h~äêÉò∆ QMTV
U páãêáò=pwQUR=E~åíÉêáçêãÉåíÉ=^ÉÖáë=mcNOUF

O-RINGS

FLANGES OPCIONAIS (para uso com os Códigos de Extensão de Antena 1–3 apenas)

R A 0 0

CONEXÃO DO PROCESSO - DIMENSÃO/TIPO  
(flanges de metal soldadas na antena)

Sm QÒ=íáéç=qêáJ`ä~ãéI=NS=^jm=cä~åÖÉ=eáÖáÆåáÅ~
Tm SÒ=íáéç=qêáJ`ä~ãéI=NS=^jm=cä~åÖÉ=eáÖáÆåáÅ~

CONEXÕES DO PROCESSO HIGIÊNICO

Número da Peça:
004-6852

2"
150# 300#

3"
150# 300#

4"
150# 300#

6"
150# 300#

316L Aço -001 -005 -002 -006 -003 -007 -004 -008
304L Aço -009 -013 -010 -014 -011 -015 -012 -016
Aço-carbono -017 -021 -018 -022 -019 -023 -020 -024
Hastelloy C -025 -029 -026 -030 -027 -031 -028 -032
Monel -033 -037 -034 -038 -035 -039 -036 -040

Número da Peça:
04-6852

2"
150# 300#

3"
150# 300#

4"
150# 300#

6"
150# 300#

Kynar -041 -045 -042 -046 -043 -047 -044 -048
PVC -049 -053 -050 -054 -051 -055 -052 -056
Polipropileno -057 -061 -058 -062 -059 -063 -060 -064
TFE -065 -069 -066 -070 -067 -071 -068 -072

M m~ê~=`çêåÉí~=ÇÉ=P?=Éã=íìÄìä~´©ç=îÉêíáÅ~äLéç´ç=ÇÉ=íê~åèìáäáò~´©ç
N m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä=≤Q?=ENMM=ããF=J=`µÇáÖç=ÇÉ=bëíáäç=ÇÉ=`çåÑáÖìê~´©ç=Q=~éÉå~ë

O m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä=≤U?=EOMM=ããF
P m~ê~=~äíìê~=ÇÉ=ÄçÅ~ä=≤NO?=EPMM=ããF

EXTENSÃO DA ANTENA

RP P?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ b^ ak=UMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
RQ P?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ b_ ak=UMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
RR P?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ ba ak=UMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O
SP Q?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ c^ ak=NMMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
SQ Q?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ c_ ak=NMMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
SR Q?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ ca ak=NMMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O
TP S?=NRM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ d^ ak=NRMI=mk=NS bk=NMVOJN=qáéç=^
TQ S?=PMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ d_ ak=NRMI=mk=ORLQM bk=NMVOJN=qáéç=^
TR S?=SMM@=^kpf=Ñä~åÖÉ=ÇÉ=Ñ~ÅÉ=ÉäÉî~Ç~ da ak=NRMI=mk=SP bk=NMVOJN=qáéç=_O
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4.0 Configuração Avançada/Técnicas de 
Resolução de Problemas

Esta seção contém informações sobre algumas funções de
configuração avançada e de resolução de problemas contidas
no transmissor Modelo R96. Essas opções diagnósticas são
mais adequadas para uso com o PACTware e o Modelo R96
DTM e devem ser implementadas apenas após contatar o
Suporte Técnico Magnetrol.

4.1 Rejeição de Eco 

Além do local de montagem apropriado e da polarização da
antena, outro meio de ignorar sinais indesejados dentro da
faixa de medição é utilizando a função de Rejeição de Eco.

Configuração usando PACTware

Selecione a aba Diagnostics/Diagnósticos e a aba Echo
Curve/Curva de Eco. Em seguida clique em Nova Curva de
Rejeição

Nível
Falso

Nível
Real
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Clique em NEXT/PRÓXIMO na mensagem de advertência.

Na tela seguinte, insira o local real do nível a ser medido e
clique em NEXT/PRÓXIMO.

Aparecerá uma janela de senha (a menos que a senha tenha
sido inserida anteriormente). Insira a senha e clique em OK.
Em seguida, o sistema calcula a curva e a salva. Clique em
OK para confirmar.
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Uma tela de advertência é exibida de que o loop pode ser
retornado ao controle automático.

Nesse ponto, a curva de rejeição de eco pode ser visualizada
selecionando a Curva de Rejeição como Curva 2 no canto
inferior esquerdo da tela de Curva de Eco. A curva de
rejeição será exibida conforme mostrado na tela abaixo.

Nível
Real
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Política de Serviços

Os proprietários do MAGNETROL podem solicitar a
devolução de um controle ou de qualquer parte de um con-
trole para reconstrução completa ou substituição. Eles serão
recuperados ou substituídos imediatamente. Os controles
devolvidos conforme nossa política de serviços devem ser
retornados por transporte pré-pago. MAGNETROL
reparará ou substituirá o controle sem custo ao comprador
(ou proprietário) além do custo de transporte se:
1. Devolvido dentro do período de garantia; e
2. A inspeção de fábrica identificar a causa da reivindi-

cação como coberta pela garantia.

Se o problema for resultado de condições fora de nosso
controle; ou se NÃO for coberto pela garantia, haverá cus-
tos pelo serviço e as peças necessárias para a recuperação
ou troca do equipamento.

Em alguns casos, pode ser rápido enviar as peças de
reposição; ou, em casos extremos um controle totalmente
novo para substituir o equipamento original antes que seja
devolvido. Se isso for desejado, notifique a fábrica sobre o
modelo e número de série do controle a ser substituído.
Nesses casos, o crédito para os materiais devolvidos será
determinado com base na aplicação de nossa garantia.

Não serão permitidas reivindicações por aplicação indevi-
da, trabalho, dano direto ou consequencial.

Procedimento de Devolução de Material

Para que possamos processar qualquer material que seja
devolvido de forma eficiente, é essencial que o número de
“Autorização para Devolução de Material” (RMA) seja
obtido de fábrica, antes da devolução do material. Isso está
disponível por meio de um representante local MAG-
NETROL ou contatando a fábrica. Forneça as seguintes
informações:
1. Nome da Empresa
2. Descrição do Material
3. Número de Série
4. Motivo da Devolução
5. Aplicação

Qualquer unidade que foi utilizada em um processo deve
ser apropriadamente limpada de acordo com as normas
OSHA antes que seja devolvida para a fábrica.

Uma Página de Dados de Segurança de Material (MSDS)
deve acompanhar o material que for usado em qualquer
meio.

Todos os envios retornados à fábrica devem ser por trans-
porte pré-pago.

Todas as substituições serão enviadas de fábrica sem
custo.

QUALIDADE E CUSTO DE SERVIÇO MENOR ASSEGURADOS
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